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27 Απριλίου 1991των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων

Εκδοση
στην ελληνική γλώσσα Νομοθεσία

Περιεχόμενα I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1051/91 του Συμβουλίου της 22ας Απριλίου 1991 για την
παράταση του προσωρινού δασμού αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές υποδημάτων με
εξωτερικό πέλμα από σχοινί, καταγωγής Ααϊκής Δημοκρατίας της Κίνας 1

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1052/91 της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως 2

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1053/91 της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί
καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη 4

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1054/91 της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και
στα θραύσματά της 6

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1055/91 της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί
καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
της όρυζας και των θραυσμάτων της 8

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1056/91 της Επιτροπής της 25ης Απριλίου 1991 που
τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου για τη δασμολογική και
στατιστική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο 10

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1057/91 της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 για την
τροποποίηση ορισμένων κανονισμών και οδηγιών του Συμβουλίου σε θέματα
γεωργικών στατιστικών στο πλαίσιο της γερμανικής ενοποίησης 11

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1058/91 της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί θεσπίσεως
των οριστικών μέτρων ως προς την έκδοση των πιστοποιητικών «ΣΜΣ» στον τομέα του
γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων όσον αφορά την Ισπανία 13

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1059/91 της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 σχετικά με
τους εναπομένοντες δασμούς που εφαρμόζονται το 1991 στο πλαίσιο των διαδοχικών
μειώσεων σύμφωνα με την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας 14

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1060/91 της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή κατεψυγμένου βοείου κρέατος 15

(συνέχεια στην επόμενη σελίδα)2

Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί στο
πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.



Περιεχόμενα (συνέχεια) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1061 /91 της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή ζώντων βοοειδών καθώς και βοείου
κρέατος εκτός του κατεψυγμένου 19

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1062/91 της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί
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Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1063/91 της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί
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Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1064/91 της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί
καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται κατά την επιστροφή για τα
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Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1065/91 της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί
καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται στην επιστροφή για τη βύνη 33

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1066/91 της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί
καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της βύνης 35

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1067/91 της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή στον τομέα του γάλακτος και των
γαλακτοκομικών προϊόντων 37

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1068/91 της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 για την
τροποποίηση του διορθωτικού ποσού που πρέπει να εισπράττεται κατά την εισαγωγή,
στην Κοινότητα των Δέκα, αγγιναρών από την Ισπανία (εκτός των Καναρίων Νήσων) 44

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1069/91 της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί
καταργήσεως της εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή λεμονιών καταγωγής
Μαρόκου · 45
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II Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση

Συμβούλιο

91 /238/EOK :

* Οδηγία του Συμβουλίου της 22ος Απριλίου 1991 για την τροποποίηση της οδηγίας
89/396/EOK σχετικά με τις ενδείξεις η τα σήματα που επιτρέπουν την αναγνώριση της
παρτίδας στην οποία ανήκει ένα τρόφιμο 50

91 /239/EOK :

* Απόφαση του Συμβουλίου της 22ας Απριλίου 1991 που τροποποιεί την έβδομη απόφαση
85/355/EOK για την ισοδυναμία των καλλιεργητικών ελέγχων των σποροπαραγωγικών
καλλιεργειών που διενεργούνται στις τρίτες χώρες και της έβδομης απόφασης
85/356/EOK για την ισοδυναμία των σπόρων που παράγονται σε τρίτες χώρες 51

* Ενημέρωση σχετική με την έναρξη ισχύος της συμφωνίας περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Τράπεζας για την Ανασυγκρότηση και την Ανάπτυξη 52
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1051/91 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 22ας Απριλίου 1991

για την παράταση του προσωρινού δασμού αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές υποδημάτων με
εξωτερικό πέλμα από σχοινί, καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας

περίοδο που δεν υπερβαίνει τους δύο μήνες και ότι κανένας
εξαγωγέας, από όσους συμμετείχαν στη διαδικασία δεν
προέβαλε αντιρρήσεις,

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2423/88 του Συμβουλίου της
11ης Ιουλίου 1988 για την άμυνα κατά των εισαγωγών που
αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ ή επιδοτήσεων εκ μέρους
χωρών μη μελών της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινό­
τητας ('X και ιδίως το άρθρο 11 ,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3798/90 ( 2), η Επιτροπή
επέβαλε προσωρινό δασμό αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές
υποδημάτων με εξωτερικό πέλμα από σχοινί, καταγωγής
Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας ■

ότι η εξέταση των γεγονότων δεν έχει ακόμη περατωθεί ·
ότι η Επιτροπή ενημέρωσε τους ενδιαφερόμενους κινέζους
εξαγωγείς για την πρόθεσή της να προτείνει παράταση του
προσωρινού δασμού αντιντάμπινγκ για συμπληρωματική

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

O προσωρινός δασμός αντιντάμπινγκ που επεβλήθη με τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3798/90 στις εισαγωγές υποδημά­
των με εξωτερικό πέλμα από σχοινί, καταγωγής Λαϊκής
Δημοκρατίας της Κίνας, παρατείνεται για περίοδο που δεν
υπερβαίνει τους δύο μήνες ή μέχρις ότου αρχίσει να ισχύει
πράξη του Συμβουλίου για τη λήψη οριστικών μέτρων, εάν
η τελευταία αρχίσει να ισχύει ενωρίτερα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα
της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω­
παϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Λουξεμβούργο, 22 Απριλίου 1991 .

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
R. SΤΕΙCΗΕΝ

C) ΕΕ αριθ. L 209 της 2. 8 . 1988, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 365 της 28 . 12. 1990, σ. 25 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1052/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Απριλίου 1991

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι­
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι­
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω­
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι­
στώθηκαν στις 25 Απριλίου 1991 ·

ότι o διορθωτικός συντελεστής που αναφέρεται στην προη­
γούμενη περίπτωση εφαρμόζεται σε όλα τα στοιχεία υπολο­
γισμού των εισφορών, περιλαμβανομένων και των συντελε­
στών ισοτιμίας·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 533/91 στις τιμές προσφοράς και
στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος, σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊό­
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β) και γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 27 Απριλίου
1991 .

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (2), και ιδίως το άρθρο
13 παράγραφος 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2205/90 (4), και ιδίως το άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των πλιγου­
ριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 533/91 της Επιτροπής (5) και όλους
τους μεταγενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 353 της 17 . 12. 1990, σ. 23 ,
(3 ) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6 . 1985 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αρι9. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ . 9 .
(5) ΕΕ αριθ. L 59 της 6. 3 . 1991 , σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ Εισφορά

0709 90 60

0712 90 19

1001 1010
1001 10 90

1001 90 91

1001 90 99
1002 00 00

1003 00 10
1003 00 90
1004 00 10

1004 00 90

1005 10 90

1005 90 00

1007 00 90
1008 10 00

1008 20 00

1008 30 00

1008 90 10

1008 90 90
1101 00 00

1102 10 00
110311 10
1103 1190

128,70 (2)(3)
128,70 (2)0
190,15 (1) ( 5)
190,15 (1) ( 5)
161,90
161,90
150,94 (6)
144,24
144,24
136,74
136,74
128,70 00
128,70 (2)O
134,56 0
41,40
133,07 0
49,30 0
0
49,30
241,19 (8)
225,85 0
308,31 0
258,85 0

C ) Για τον σκληρό σίτο καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά
αυτή μειούται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

(-) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της
Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών και που εισάγονται απευθείας στα
γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

C) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ, η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 Ecu ανά
τόνο.

(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ, εισπράττεται η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα σύμ­
φωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90.

( 5 ) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα
αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

(*) H εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από
τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1 180/77 του Συμβουλίου (ΕΕ αριθ . L 142 της 9. 6. 1977, σ. 10 ) και ( ΕΟΚ) αριθ . 2622/7 1 της
Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 271 της 10 . 12 . 1971 , σ . 22 ).

( 7) Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1008 90 10 (τριτικάλ), εισπράττεται η εισφορά που
εφαρμόζεται στη σίκαλη.

(") Κατά την εισαγωγή στην Πορτογαλία η εισφορά αυξάνεται κατά το ποσό που προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2
του κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ. 3808/90.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1053/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Απριλίου 1991

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (2), και ιδίως το άρθρο
15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3 ), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2205/90 (4), και ιδίως το άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 3845/90 της Επιτροπής (5 ) και όλους τους μετα­
γενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική

τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε­
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι­
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων. ; σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι­
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω­
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι­
στώθηκαν στις 25 Απριλίου 1991 ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος τροποποιούνται
σύμφωνα με τα παραρτήματα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη­
ρών και της βύνης, προέλευσης τρίτων χωρών, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 27 Απριλίου
1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 1991 .
. Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(: ) ΕΕ αριθ. L 353 της 17 . 12. 1990, σ. 23 .
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ . 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
(5 ) ΕΕ αριθ. L 367 της 29. 12. 1990, σ. 10.



27. 4. 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 107/5

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

το» κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

A. Σιτηρά και άλευρα
(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

4

1η προθεσμία

5

2η προθεσμία

6

3η προθεσμία

7

070990 60 0 0 0 0

0712 90 19 0 0 0 0

1001 10 10 0 0 0 0

1001 10 90 0 0 0 0

1001 90 91 0 0 0 0

1001 90 99 0 0 0 0 ·

1002 00 00 0 0 0 0

1003 00 10 0 0 0 0

1003 00 90 0 0 0 0

1004 00 10 0 0 0 0

1004 00 90 0 0 0 0

1005 10 90 0 0 0 0

1005 90 00 0 0 0 0

1007 00 90 0 0 0 0

1008 10 00 0 0 0 0

1008 20 00 0 0 0 0

1008 30 00 ' 0 0 0 0

1008 90 90 0 0 0 0

1101 00 00 0 0 0 0

B. Βυνη

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

4

1η προθεσμία

5

2η προθεσμία

6

3η προθεσμία

7

4η προθεσμία

8

1107 1011 0 0 0 0 0

1107 10 19 0 0 0 0 0

1107 10 91 0 ΰ 0 0 0

1107 10 99 0 0 0 0 0

1107 20 00 0 0 0 0 0



Αριθ. L 107/6 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων 27 . 4. 91

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1054/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Απριλίου 1991

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και
στα θραύσματα της

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας
την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 806/89 (2), και ιδίως το άρθρο 1 1 παρά­
γραφος 2,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 833/87 της Επιτροπής της 23ης
Μαρτίου 1987 για λεπτομέρειες εφαρμογής του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3877/86 του Συμβουλίου για τις εισαγωγές
αρωματικής ποικιλίας όρυζας Basmati με μακρούς κόκκους,
υπαγόμενης στους κωδικούς ΣΟ 1006 10, 1006 20 και
1 006 30 (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 674/91 (4), και ιδίως το άρθρο 8,

Εκτιμώντας ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την
εισαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της έχουν καθο­
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 915/91 της Επιτρο­
πής (5), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 961 /91 (6),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊό­
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία
α) και β) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 καθορίζο­
νται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Απριλίου
1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 1991 .
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(-) ΕΕ αριθ. L 177 της 24. 6. 1989, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ . L 80 της 24. 3 . 1987 , σ. 20. ( 5) ΕΕ αριθ. L 92 της 13 . 4 . 1991 , σ. 5 .

( 6) ΕΕ αριθ. L 100 της 20. 4. 1991 , σ . 5 .(4) ΕΕ αριθ . L 75 της 21 . 3 . 1991 , σ. 29.



27. 4. 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 107/7

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και στα θραύσματά της

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Καθεστώς
κανονισμού

(ΕΟΚ) αρι9. 3877/86

ΑΚΕ ή ΡΤΟΜ
Μπαγκλαντές
C ) H (Ή4)

Τρίτες χώρες
(εκτός ΑΚΕ ή ΡΤΟΜ)

C)

100610 21 152,31 311,82
1006 10 23 217,45 141,36 289,93
1006 10 25 217,45 141,36 289,93
1006 10 27 217,45 141,36 289,93
1006 10 92 — 152,31 311,82
1006 10 94 217,45 141,36 289,93
1006 10 96 217,45 141,36 289,93
1006 10 98 217,45 141,36 289,93
1006 20 11 — 191,29 389,78
1006 20 13 271,81 177,60 362,41
1006 20 15 ■ 271,81 177,60 362,41
1006 20 17 271,81 177,60 362,41
1006 20 92 — 191,29 389,78
1006 20 94 271,81 177,60 362,41
1006 20 96 271,81 177,60 362,41
1006 20 98 271,81 177,60 362,41
1006 30 21 — 236,70 497,25 ( 5 )
1006 30 23 432,35 (5) 276,35 576,47 ( ! )
1006 30 25 432,35 ( 5) 276,35 576,47 ( 5 )
1006 30 27 432,35 (5) 276,35 576,47 ( ? )
1006 30 42 — 236,70 497,25 ( 5 )
1006 30 44 432,35 0 276,35 576,47 ( 5 )
1006 30 46 432,35 ( 5) 276,35 576,47 ( ·')
1006 30 48 ν 432,35 (5) 276,35 576,47 ( 5 )
1006 30 61 — 252,43 529,57 ( 5 )

, 1006 30 63 463,49 ( ·') 296,64 617,98 (')
1006 30 65 463,49 (') 296,64 617,98 ( 5 )
1006 30 67 463,49 ( 5) 296,64 617,98 ( 5)
1006 30 92 — 252,43 529,57 ( 5 )
1006 30 94 463,49 ( J) 296,64 617,98 ( 5)
1006 30 96 463,49 ( S) 296,64 617,98 ( 5 )
1006 30 98 463,49 ( 5) 296,64 617,98 ( 5 )
1006 40 00 — 71,98 149,96

C ) Υπό την επιφύλαξη της εφαρμογής των διατάξεων των άρθρων 12 και 13 του κανονισμού ( ΕΟΚ) αρι9. 715/90.
( ; ) Σύμφωνα με τον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 715/90, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής κρατών της
Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή υπερπόντιων χωρών και εδαφών και που εισάγονται απευθείας στο υπερ­
πόντιο διαμέρισμα της Réunion.

C ) H εισφορά κατά την εισαγωγή της όρυζας στο υπερπόντιο διαμέρισμα της Réunion καθορίζεται στο άρθρο 1 1α του κανο­
νισμού ( ΕΟΚ ) αρι9 .

(4 ) Για τις εισαγωγές ρυζιού, εκτός των θραυσμάτων (κωδικός Σο 1 006 40 00 ). που κατάγονται από το Μπαγκλαντές, η εισφο­
ρά εφαρμόζεται στα πλαίσια του καθεστώτος που καθορίζεται από τους κανονισμούς ( ΕΟΚ) αρι9. 3491 /90 και ( ΕΟΚ )
αρι9. 862/91 .

f ) Κατά την εισαγωγή στην Πορτογαλία, η εισφορά αυξάνεται κατά το ποσό που προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2
του κανονισμού ( ΕΟΚ) αρι9. 3808/90.



Αριθ. L 107/8 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27 . 4. 91

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1055/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Απριλίου 1991

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
της όρυζας και των θραυσμάτων της

προσθέτονται στις εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος
τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος
κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1806/89 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παρά­
γραφος 6,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις οι οποίες προσθέτονται στις εισφορές
για την όρυζα και τα θραύσματά της έχουν καθορισθεί από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3847/90 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
962/91 (4) ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
υπό προθεσμία της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που

Αρθρο 1

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις προκαθοριζόμενες
εισφορές για τις εισαγωγές της όρυζας και των θραυσμάτων
της, προέλευσης τρίτων χωρών, καθορίζονται σύμφωνα με
το παράρτημα.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Απριλίου
1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 1991 .
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ . 1 .
( : ) ΕΕ αριθ. L 177 της 24. 6 . 1989, σ. 1 .
( J ) ΕΕ αρι9. L 367 της 29 . 12. 1990, σ. 19 .
( 4) ΕΕ αρι9. L 100 της 20. 4. 1991 , σ. 7 .



27. 4. 91 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 107/9

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

το» κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της

(Ecu/τονο)

Κωδικός ΣΟ Τρέχων

4

ΐη
προθεσμία

5

2η
προθεσμία

6

3η
προθεσμία

7

1006 1021 0 0 0 —

1006 10 23 0 0 0 —

1006 10 25 0 0 0 —

1006 10 27 0 0 0 —

1006 10 92 0 0 0 —

1006 1094 0 0 , 0 —

1006 10 96 0 0 0 —

1006 1098 0 0 0 —

1006 20 11 0 0 0 —

1006 20 13 0 0 0 —

10062015 0 0 0 —

1006 20 17 0 0 0 — '

1006 20 92 0 0 0 —

1006 20 94 0 0 0 —

1006 20 96 0 0 0 —

1006 20 98 0 0 0 —

1006 30 21 0 0 0 —

1006 30 23 0 0 0 —

1006 30 25 0 0 0 —

1006 30 27 0 0 0 —

10063042 0 0 0 —

1006 30 44 0 0 0 —

1006 3046 0 0 0 —

1006 3048 0 0 0 —

1006 3061 0 0 0 —

1006 30 63 0 0 0 —

1006 30 65 0 0 0 —

1006 30 67 0 0 0 —

1006 30 92 0 0 0 —

1006 30 94 0 0 0 —

1006 30 96 0 0 0 —

1006 3098 0 0 0 —

10064000 0 0 0 0



Αριθ. L 107/ 10 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27 . 4. 9

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1056/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 25ης Απριλίου 1991

που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου για τη δασμολογική και
στατιστική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο

συγκεκριμένο εμπόρευμα · ότι η διάταξη αυτή δεν περιελή­
φθη στον τελευταίο κανονισμό που προαναφέρθηκε ■ ότι,
για να αποκατασταθεί κατά τρόπο σαφή η κατάσταση που
ίσχυε πριν από την 1η Ιανουαρίου 1988 και για να εξασφα­
λιστεί η ομοιόμορφη και ορθή εφαρμογή του μεταβλητού
στοιχείου, είναι σκόπιμο να προστεθεί στο κεφάλαιο 21 της
συνδυασμένης ονοματολογίας σχετική συμπληρωματική
σημείωση · ότι για το σκοπό αυτό, πρέπει να τροποποιηθεί
o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87· ότι οι διατάξεις του
παρόντος κανονισμού είναι σύμφωνες με τη γνώμη της
Επιτροπής Ονοματολογίας,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου της
23ης Ιουλίου 1987 για τη δασμολογική και στατιστική
ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο ('), όπως τροποποι­
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 315/91 (2),
και ιδίως το άρθρο 9,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3034/80 του Συμβουλίου της
11ης Νοεμβρίου 1980 που καθορίζει τις ποσότητες βασικών
προϊόντων που θεωρούνται ότι έχουν χρησιμοποιηθεί για
την παρασκευή εμπορευμάτων που υπάγονται στον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3033/80 και τροποποιεί τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 950/68 για το κοινό δασμολόγιο (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
572/91 (4), ορίζει ότι ορισμένα εμπορεύματα που υπάγονται
στο κεφάλαιο 21 της συνδυασμένης ονοματολογίας υποβάλ­
λονται στην είσπραξη ενός μεταβλητού στοιχείου όταν
περιέχουν προϊόντα αποικοδόμησης αμύλων κάθε είδους·

ότι, εξάλλου, o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1061 /69 της Επιτρο­
πής της 6ης Ιουνίου 1969 που καθορίζει τις μεθόδους ανάλυ­
σης για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1059/69
σχετικά με το καθεστώς συναλλαγών που εφαρμόζεται σε
ορισμένα εμπορεύματα που προέρχονται από μεταποίηση
αγροτικών προϊόντων (5), και o οποίος καταργήθηκε με τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 4154/87 της Επιτροπής (6), προέ­
βλεπε στο άρθρο 1 παράγραφος 2 εδάφιο 3 ότι οι δεξτρίνες
μπορούν να εξομοιωθούν, κάτω από ορισμένες προϋποθέ­
σεις, με τα άμυλα κάθε είδους που περιέχονται σε ένα

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

H συνδυασμένη ονοματολογία που περιλαμβάνεται στο
παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 τροποποι­
είται ως εξής :
1 . Στο κεφάλαιο 21 προστίθεται η ακόλουθη συμπληρωμα­
τική σημείωση :
« 1 . Για την εφαρμογή των διακρίσεων 210110 91 ,

2101 20 10, 2106 10 10, και 2106 90 91 , o όρος «άμυλα
κάθε είδους» περιλαμβάνει ομοίως τα προϊόντα αποι­
κοδόμησης αμύλων κάθε είδους.»

2. Οι υπάρχουσες συμπληρωματικές σημειώσεις 1 και 2
γίνονται 2 και 3 .

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει τρεις εβδομάδες
μετά τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 25 Απριλίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Christiane SCRIVENER

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ . L 256 της 7 . 9. 1987, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ . L 37 της 9 . 2 . 1991 , σ. 24.
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 323 της 29. 11 . 1980, σ. 7 .
(4) ΕΕ αριθ. L 63 της 9. 3 . 1991 , σ. 24.
( 5 ) ΕΕ αριθ. L 141 της 12 . 6 . 1969, σ. 24.
( ft ) ΕΕ αριθ. L 392 της 31 . 12 . 1987, σ. 19 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1057/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Απριλίου 1991

για την τροποποίηση ορισμένων κανονισμών και οδηγιών του Συμβουλίου σε θέματα
γεωργικών στατιστικών στο πλαίσιο της γερμανικής ενοποίησης

«Επιτρέπεται στη Γερμανία να αρχίσει την καταγραφή
των μηνιαίων στοιχείων των σχετικών με τα εκκολαπτή­
ρια που βρίσκονται στο έδαφος της πρώην Λαοκρατικής
Δημοκρατίας της Γερμανίας μόνον από την 1η Ιανουα­
ρίου 1991 και να κοινοποιεί τα στοιχεία τα σχετικά με
τα εκκολαπτήρια για το έτος 1991 το αργότερο τέσσερις
μήνες μετά το μήνα αναφοράς.»

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 43,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3570/90 του Συμβουλίου της 4ης
Δεκεμβρίου 1990 περί των παρεκκλίσεων που πρέπει να
προβλεφθούν για τις γεωργικές στατιστικές έρευνες στη
Γερμανία στο πλαίσιο της γερμανικής ενοποίησης ('), και
ιδίως το άρθρο 1 ,
Εκτιμώντας :
ότι η εφαρμογή της κοινοτικής νομοθεσίας της σχετικής με
τις γεωργικές στατιστικές στο έδαφος της πρώην Λαοκρατι­
κής Δημοκρατίας της Γερμανίας απαιτεί προσαρμογές τόσο
στο επίπεδο των οργανισμών των επιφορτισμένων με τη
συλλογή των δεδομένων, όσο και στο επίπεδο των υπεύ­
θυνων για την παροχή των δεδομένων προσώπων και ότι
πρέπει να προβλεφθούν παρεκκλίσεις περιορισμένης χρονι­
κής ισχύος όσον αφορά τις προθεσμίες κοινοποίησης των
στατιστικών στοιχείων που αφορούν το εν λόγω έδαφος ·
ότι, για τεχνικούς λόγους, η συγκέντρωση των επιμέρους
στοιχείων, που προβλέπεται στο σημείο 6 του παραρτήμα­
τος II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 571 /88 του Συμβου­
λίου (2), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 807/89 (3 ), δεν μπορεί να γίνει στο έδαφος της πρώην
Λαοκρατικής Δημοκρατίας της Γερμανίας πριν από τις 31
Δεκεμβρίου 1992 ·
ότι οι εκτιμήσεις για τις εκριζώσεις και τις νέες φυτεύσεις
(νέοι δενδρώνες), όπως προβλέπονται στα άρθρα 5 και 6 της
οδηγίας 76/625/EOK του Συμβουλίου (4), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από την οδηγία 86/652/EOK (5), σχετικά με
τις στατιστικές έρευνες που πρέπει να πραγματοποιήσουν τα
κράτη μέλη για τον καθορισμό του παραγωγικού δυναμικού
των δενδρώνων ορισμένων ειδών οπωροφόρων δένδρων, δεν
μπορούν να πραγματοποιηθούν στο έδαφος της πρώην
Λαοκρατικής Δημοκρατίας της Γερμανίας παρά μόνο μετά
τη διεξαγωγή της έρευνας του 1992 στη Γερμανία·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Επιτροπής Γεωργι­
κών Στατιστικών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Στο άρθρο 10 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2782/75 του Συμβουλίου (6) προστίθεται το
ακόλουθο κείμενο :

Αρθρο 2

Στο παράρτημα II σημείο 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
571 /88 προστίθεται το ακόλουθο κείμενο :

«Όσον αφορά τα ατομικά στοιχεία τα σχετικά με τις
εκμεταλλεύσεις που βρίσκονται στο έδαφος της πρώην
Λαοκρατικής Δημοκρατίας της Γερμανίας, η προθεσμία
για τη συγκέντρωση των δεδομένων αυτών μετατίθεται
στις 31 Δεκεμβρίου 1992.»

Αρθρο 3

Στο άρθρο 6 της οδηγίας 72/280/EOK του Συμβουλίου (7 )
παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος :

«2α. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 2, επιτρέ­
πεται στη Γερμανία να αρχίσει την καταγραφή των στοι- ,
χείων των σχετικών με τις εκμεταλλεύσεις που βρίσκο­
νται στο έδαφος της πρώην Λαοκρατικής Δημοκρατίας
της Γερμανίας μόνον από την 1η Ιανουαρίου 1991 και να
κοινοποιεί τα στοιχεία τα σχετικά με το έτος 1991 στις
ακόλουθες προθεσμίες :

α) ένα μήνα μετά τη λήξη της εβδομάδας αναφοράς, τα
εβδομαδιαία αποτελέσματα που αναφέρονται στο
άρθρο 4 σημείο 1 *

β ) τρεις μήνες μετά τη λήξη του μήνα αναφοράς, τα
μηνιαία αποτελέσματα που αναφέρονται στο άρθρο 4
σημείο 2 ■

γ) το μήνα Ιούλιο του έτους που ακολουθεί το έτος
αναφοράς :

— τα ετήσια αποτελέσματα που αναφέρονται στο
άρθρο 4 σημείο 3 στοιχεία α) και β),

— τα αποτελέσματα των ερευνών που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο β) ·

δ ) το μήνα Αύγουστο του έτους που ακολουθεί το έτος
αναφοράς, τα ετήσια αποτελέσματα που αναφέρονται
στο άρθρο 4 σημείο 3 στοιχείο γ) ■

ε) το μήνα Νοέμβριο του έτους που ακολουθεί το έτος
αναφοράς, τα αποτελέσματα που αναφέρονται στο
άρθρο 4 σημείο 4.»

C ) ΕΕ αριθ. L 353 της 17 . 12 . 1990, σ. 8 .
Ο ΕΕ αριθ. L 56 της 2. 3 . 1988, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 86 της 31 . 3 . 1989, σ. 1 .
(+) ΕΕ αριθ. L 218 της 11 . 8 . 1976, σ. 10.
( 5 ) ΕΕ αριθ. L 382 της 31 . 12 . 1986, σ. 16.
C ) ΕΕ αριθ. L 282 της I. 11 . 1975, σ . 100. .Ο ΕΕ αριθ. L 179 της 7. 8 . 1972 , σ. 2 .
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Αρθρο 4

H οδηγία 73/ 132/EOK του Συμβουλίου (') τροποποιείται ως
εξής :
1 . Στο άρθρο 6 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος :
«4. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 3, επιτρέ­
πεται στη Γερμανία να αρχίσει τη διαβίβαση των
προβλέψεων που αφορούν το έδαφος της πρώην Λαοκρα­
τικής Δημοκρατίας της Γερμανίας το αργότερο δέκα
εβδομάδες μετά το μήνα αναφοράς των ερευνών που
έχουν πραγματοποιηθεί το 1990 και το 1991 .»

2 . Στο άρθρο 7 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος :
«5 . Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1 , επιτρέ­
πεται στη Γερμανία να αρχίσει την κατάρτιση των μηνι­
αίων στατιστικών για το έδαφος της πρώην Λαοκρατικής
Δημοκρατίας της Γερμανίας μόνον από το έτος 1991 και,
κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 4, να κοινοποιεί
τα αποτελέσματα τα σχετικά με το έτος 1991 το αργό­
τερο δέκα εβδομάδες μετά το μήνα αναφοράς.»

Άρθρο 5

H οδηγία 76/625/EOK τροποποιείται ως εξής :

1 . Στο άρθρο 5 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος :
«4. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1 , επιτρέπε­
ται στη Γερμανία να αρχίσει την κατάρτιση των στατι­
στικών για το έδαφος της πρώην Λαοκρατικής Δημοκρα­
τίας της Γερμανίας μόνον από το έτος 1993 .»

2 . Στο άρθρο 6 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος :
«3 . Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1 , επιτρέπε­
ται στη Γερμανία να αρχίσει την κατάρτιση των στατι­
στικών για το έδαφος της πρώην Λαοκρατικής Δημοκρα­
τίας της Γερμανίας μόνον από το έτος 1993 .»

Άρθρο 6

H οδηγία 76/630/EOK του Συμβουλίου (2) τροποποιείται ως
εξής :

1 . Στο άρθρο 1 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο :
«Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο, επιτρέπεται
στη Γερμανία να αντικαταστήσει, στο έδαφος της πρώην
Λαοκρατικής Δημοκρατίας της Γερμανίας, τη στατιστική

ερευνά που πρέπει να πραγματοποιηθεί τον Απρίλιο του
1991 με έρευνα που πρόκειται να διεξαχθεί το Μάιο του
1991 .»

2 . Στο άρθρο 4 παράγραφος 3 προστίθεται το ακόλουθο
εδάφιο :
«Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο, επιτρέπεται
στη Γερμανία να κοινοποιήσει τα αποτελέσματα της
έρευνας που πρόκειται να πραγματοποιηθεί το Μάιο του
1991 για το έδαφος της πρώην Λαοκρατικής Δημοκρατίας
της Γερμανίας, το αργότερο στις 31 Αυγούστου 1991 .»

3 . Στο άρθρο 7 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος :

«4. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1 , επιτρέπε­
ται στη Γερμανία να αρχίσει την κατάρτιση των μηνι­
αίων στατιστικών για το έδαφος της πρώην Λαοκρατικής
Δημοκρατίας της Γερμανίας μόνον από τον Ιανουάριο
του 1991 .»

Άρθρο 7

H οδηγία 82/ 177/EOK του Συμβουλίου (-') τροποποιείται ως
εξής :

1 . Στο άρθρο 6 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος :
«4. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 3 , επιτρέ­
πεται στη Γερμανία να αρχίσει τη διαβίβαση των
προβλέψεων που πρέπει να καταρτιστούν το 1991 το
αργότερο την 1η Απριλίου 1991 .»

2. Στο άρθρο 7 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος :
«5 . Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1 , επιτρέπε­
ται στη Γερμανία να αρχίσει την κατάρτιση των μηνι­
αίων στατιστικών για το έδαφος της πρώην Λαοκρατικής
Δημοκρατίας της Γερμανίας μόνον από τον Ιανουάριο
του 1991 και, κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 4, να
κοινοποιεί τα αποτελέσματα για το έτος 1991 το αργό­
τερο δέκα εβδομάδες μετά το μήνα αναφοράς.»

Άρθρο 8

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την δέκατη ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 1991 .

Γ\α την Επιτροπή
Henning CΗRΙSΤΟΡΗΕRSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αρι9. L 153 της 9 . 6. 1973 , σ. 25 .
(-) ΕΕ αριθ. L 223 της 16. 8 . 1976, σ. 4. ( ·') ΕΕ αρι9. L 81 της 27 . 3 . 1982, σ. 35 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1058/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Απριλίου 1991

περί θεσπίσεως των οριστικών μέτρων ως προς την έκδοση των πιστοποιητικών «ΣΜΣ»
στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων όσον αφορά την Ισπανία

νουσες το τμήμα του ενδεικτικού ανώτατου ορίου που
ισχύει για το πρώτο τρίμηνο του 1991 ·

ότι, κατά συνέπεια, η Επιτροπή έχει θεσπίσει, βάσει επεί­
γουσας διαδικασίας, τα κατάλληλα συντηρητικά μέτρα με
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 622/91 ( 5) · ότι πρέπει να
ληφθούν οριστικά μέτρα· ότι, λαμβανομένης υπόψη της
κατάστασης της αγοράς στην Ευρώπη, δεν είναι προς το
παρόν δυνατή η αύξηση του ενδεικτικού ανώτατου ορίου ■

ότι, βάσει των οριστικών μέτρων που αναφέρονται στο
άρθρο 85 παράγραφος 3 της συνθήκης προσχώρησης, πρέπει
να επιβεβαιωθεί η αναστολή της χορήγησης των πιστοποιη­
τικών «ΣΜΣ» που προβλέπεται στο άρθρο 1 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 622/91 έως το τέλος του πρώτου τριμήνου
του 1991 ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Γάλακτος και Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
και ιδίως το άρθρο 85 παράγραφος 3 ,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 569/86 του Συμβουλίου της 25ης
Φεβρουαρίου 1986 για τον καθορισμό των γενικών κανόνων
εφαρμογής του συμπληρωματικού μηχανισμού που εφαρμό­
ζεται στις συναλλαγές ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3296/88 (2), και ιδίως το
άρθρο 7 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 606/86 της Επιτροπής της
28ης Φεβρουαρίου 1986 για τον καθορισμό των λεπτομε­
ρειών εφαρμογής του συμπληρωματικού μηχανισμού κατά
τις συναλλαγές γαλακτοκομικών προϊόντων που εισάγονται
στην Ισπανία, προέλευσης της Κοινότητας των Δέκα και
από την Πορτογαλία (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 334/91 (4), καθορίζει το
ενδεικτικό ανώτατο όριο για την εισαγωγή στην Ισπανία
ορισμένων προϊόντων του τομέα του γάλακτος και των
γαλακτοκομικών προϊόντων για το έτος 1991 ·

ότι οι αιτήσεις για έκδοση πιστοποιητικών «ΣΜΣ» που
έχουν υποβληθεί μόνο στην Κοινότητα των Δέκα κατά τη
διάρκεια της εβδομάδας από τις 4 έως τις 8 Μαρτίου 1991
για την κατηγορία τυριών 4, αφορούν ποσότητες υπερβαί

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο /

H έκδοση των πιστοποιητικών «ΣΜΣ» που ζητούνται στην
Κοινότητα των Δέκα για τα τυρία που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 622/91 αναστέλλεται οριστικά, για
το πρώτο τρίμηνο του 1991 .

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει την τρίτη ημέρα μέτα τη δημο­
σίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 55 της 1 . 3 . 1986, σ. 106.
P) ΕΕ αριθ. L 293 της 27 . 10. 1988 , σ. 7 .
(J) ΕΕ αριθ. L 58 της 1 . 3 . 1986, σ. 28 .
(4) ΕΕ αρι9. L 39 της 13 . 2. 1991 , σ. 15 . ( ? ) ΕΕ αριθ. L 68 της 15 . 3 . 1991 , σ. 26.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1059/91 THÇ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Απριλίου 1991
σχετικά με τους εναπομένοντες δασμούς που εφαρμόζονται το 1991 στο πλαίσιο των διαδοχι­
κών μειώσεων σύμφωνα με την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

ότι η Ισπανία και η Πορτογαλία έχουν ζητήσει την εφαρ­
μογή των μέτρων αυτών για τις εισαγωγές των προϊόντων
τους στην Κοινότητα των Δέκα ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη όλων των ενδιαφερόμενων
επιτροπών διαχειρίσεως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
και ιδίως το άρθρο 75 σημείο 4 και το άρθρο 243 σημείο 4,
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

Εκτιμώντας :

ότι η πράξη προσχώρησης προβλέπει τη δυνατότητα να
ανασταλούν ολικώς ή μερικώς οι δασμοί για τα γεωργικά
προϊόντα που αποτελούν αντικείμενο συναλλαγών μεταξύ
αυτών των δύο κρατών μελών και της Κοινότητας των
Δέκα · ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3792/85 του Συμβου­
λίου ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 3296/88 (2), προβλέπει ότι η εν λόγω αναστολή
είναι δυνατόν να εφαρμόζεται στις συναλλαγές των γεωργι­
κών προϊόντων μεταξύ της Ισπανίας και της Πορτογαλίας ■

ότι λόγω της επεκτάσεως των δασμολογικών παραχωρή­
σεων στο πλαίσιο του συστήματος γενικευμένων προτιμή­
σεων σε ορισμένες χώρες της Ανατολικής Ευρώπης πρέπει
να προβλεφθεί βάσει της αρχής της αμοιβαιότητας ότι,
λόγω των δασμών που εφαρμόζονται κατά τις εισαγωγές
στην Ισπανία και στην Πορτογαλία σύμφωνα με το άρθρο
75 σημείο 1 και το άρθρο 243 σημείο 2 της πράξης προσχώ­
ρησης, τα γεωργικά προϊόντα που εξάγονται από την Ισπα­
νία και την Πορτογαλία δεν τυγχάνουν λιγότερο ευνοϊκής
μεταχείρισης από τα προϊόντα που αποτελούν αντικείμενο
του παραρτήματος II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3833/90
του Συμβουλίου (3), καταγωγής Γιουγκοσλαβίας, Πολωνίας,
Τσεχοσλοβακίας, Ουγγαρίας, Ρουμανίας, και Βουλγαρίας·

Αρθρο 1

Εφόσον είναι ανώτεροι από τους προτιμησιακούς δασμούς
που χορηγούνται σύμφωνα με το παράρτημα II του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 3833/90 για τα γεωργικά προϊόντα κατα­
γωγής Γιουγκοσλαβίας, Πολωνίας, Τσεχοσλοβακίας, Ουγγα­
ρίας, Ρουμανίας και Βουλγαρίας, οι εναπομένοντες δασμοί
που εφαρμόζονται στην Κοινότητα των Δέκα από την 1η
Ιανουαρίου 1991 σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στο άρθρο
75 σημείο 1 και στο άρθρο 243 σημείο 2 της πράξης
προσχώρησης, χρονοδιαγράμματα μειώνονται στο επίπεδο
των εν λόγω προτιμησιακών δασμών.

Άρθρο 2

Το άρθρο 1 εφαρμόζεται, τηρουμένων των αναλογιών, στις
εισαγωγές στην Ισπανία και στην Πορτογαλία των εν λόγω
προϊόντων από την Κοινότητα των Δέκα καθώς και στις
συναλλαγές μεταξύ αυτών των δύο κρατών μελών.

Αρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
την δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ­
κών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 1991 .

Γ\α την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αρι3. L 367 της 31 . 12 . 1985 , σ. 7 .
(:) ΕΕ αριθ. L 293 της 27 . 10 . 1988 , σ. 7 .
(-1 ) ΕΕ αριθ. L 370 της 31 . 12 . 1990, σ. 86 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1060/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Απριλίου 1991
περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή κατεψυγμένου βοείου κρέατος

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (-), και ιδίως το άρθρο
12 παράγραφος 8,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι, σύμφωνα με το άρθρο 9 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
805/68 , εφαρμόζεται εισφορά στα προϊόντα που αναφέρο­
νται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονι­
σμού αυτού · ότι το άρθρο 12 καθόρισε το ύψος της εφαρμο­
ζόμενης εισφοράς με αναφορά σε ποσοστό της εισφοράς
βάσεως ·
ότι για τα κατεψυγμένα κρέατα που περιλαμβάνονται στο
παράρτημα τμήμα β) κωδικοί ΣΟ 0202 10 00 και 0202 20 10
του εν λόγω κανονισμού, η εισφορά βάσεως έχει ορισθεί
βάσει της διαφοράς μεταξύ :
— αφενός, της τιμής προσανατολισμού πολλαπλασιαζομέ­
νης επί ένα συντελεστή o οποίος αντιπροσωπεύει τη
σχέση που υπάρχει εντός της Κοινότητας μεταξύ της
τιμής των νωπών κρεάτων ιδίας εμφανίσεως μιας κατη­
γορίας ανταγωνιστικής των εν λόγω κατεψυγμένων
κρεάτων, και της μέσης τιμής των χονδρών βοοειδών
και,

— αφετέρου, της τιμής προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα»
της Κοινότητας για τα κατεψυγμένα κρέατα, αυξημένης
κατά το ποσό του δασμού και κατά ένα κατ' αποκοπή
ποσό που αντιπροσωπεύει τα ειδικά έξοδα κατά την
εισαγωγή ·

ότι o εν λόγω συντελεστής, που έχει υπολογισθεί σύμφωνα
με τους κανόνες που περιλαμβάνονται στο άρθρο 1 1 παρά­
γραφος 2 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 805/68,
έχει καθορισθεί σε 1,69 Ecu και ότι το κατ' αποκοπή ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1 1 παράγραφος 2 στοιχείο β )
του εν λόγω κανονισμού έχει καθορισθεί σε 6,65 Ecu από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 586/77 της Επιτροπής της 18ης
Μαρτίου 1977 περί καθορισμού των λεπτομερειών εφαρμο­
γής των εισφορών στον τομέα του βοείου κρέατος και περί
τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 950/68 περί
του κοινού δασμολογίου (3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3988/87 (4) ·
ότι, αν διαπιστωθεί ότι η τιμή των χονδρών βοοειδών στις
αντιπροσωπευτικές αγορές της Κοινότητας είναι ανώτερη
από την τιμή προσανατολισμού, η εφαρμοζόμενη εισφορά
σε σχέση με την εισφορά βάσεως είναι ίση προς :

α) 75 % αν η τιμή της αγοράς είναι κατώτερη ή ίση προς
102 % της τιμής προσανατολισμού ·

β) 50 % αν η τιμή της αγοράς είναι ανώτερη από 102 % και
ανώτερη ή ίση προς 104 % της τιμής προσανατολισμού ·

γ ) 25 % αν η τιμή της αγοράς είναι ανώτερη από 104 % και
κατώτερη ή ίση προς 106 % της τιμής προσανατολισμού ·

δ) 0% αν η τιμή της αγοράς είναι ανώτερη από 106 % της
τιμής προσανατολισμού·

ότι, αν διαπιστωθεί ότι η τιμή των χονδρών βοοειδών στις
αντιπροσωπευτικές αγορές της Κοινότητας είναι ίση ή
κατώτερη από την τιμή προσανατολισμού, η εφαρμοζόμενη
εισφορά είναι, σε σχέση με την εισφορά βάσεως, ίση προς :
α) 100 % αν η τιμή της αγοράς είναι ανώτερη ή ίση προς

98 % της τιμής προσανατολισμού ■
β ) 105 % αν η τιμή της αγοράς είναι κατώτερη από 98 % και
ανώτερη ή ίση προς 96 % της τιμής προσανατολισμού ·

γ) 1 10 % αν η τιμή της αγοράς είναι κατώτερη από 96 % και
ανώτερη ή ίση προς 90 % της τιμής προσανατολισμού ■

δ) 114 % αν η τιμή της αγοράς είναι κατώτερη από 90 % της
τιμής προσανατολισμού ■

ότι οι τιμές προσανατολισμού για τα χονδρά βοοειδή που
ισχύουν από τις 14 Μαΐου 1990 έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1188/90 του Συμβουλίου ( 5 ) · ότι o
κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1025/91 του Συμβουλίου (6) παρέ­
τεινε μέχρι τις 26 Μαΐου 1991 την περίοδο εμπορίας 1990/91
στον τομέα του βοείου κρέατος­
ότι η τιμή προσανατολισμού που καθορίστηκε από το
Συμβούλιο με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1252/90 της
Επιτροπής της 11ης Μαΐου 1990 για τον καθορισμό των
ποσών και των τιμών που καθορίζονται σε Ecu από το
Συμβούλιο στον τομέα του βοείου κρέατος και κατά συνέ­
πεια μείωση της νομισματικής επανευθυγράμμισης της 5ης
Ιανουαρίου 1990 ( 7 ) ■ ■
ότι η τιμή προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα» της Κοινότη­
τας για το κατεψυγμένο κρέας έχει ορισθεί σε συνάρτηση
με την τιμή διεθνούς αγοράς που έχει καθορισθεί σύμφωνα
με τις πλέον αντιπροσωπευτικές, όσον αφορά την ποιότητα
και ποσότητα, δυνατότητες αγοράς, οι οποίες διαπιστώ­
θηκαν κατά τη διάρκεια ορισμένης περιόδου που προηγείται
του καθορισμού των εισφορών βάσεως, αφού ελήφθησαν
υπόψη ιδίως οι προβλεπόμενες εξελίξεις της αγοράς κατε­
ψυγμένου κρέατος, οι πλέον αντιπροσωπευτικές τιμές στην
αγορά των τρίτων χωρών για κρέατα νωπά ή διατηρημένα
με απλή ψύξη κατηγορίας ανταγωνιστικής του κατεψυγμέ­
νου κρέατος, και η πείρα που έχει αποκτηθεί ·
ότι, για τα κατεψυγμένα κρέατα που περιλαμβάνονται στο
παράρτημα τμήμα β) κωδικοί ΣΟ 0202 20 50, 0202 20 90,
0202 30 10, 0202 30 50 και 0202 30 90 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 805/68, η εισφορά βάσεως είναι ίση προς την εισφορά
βάσεως που έχει ορισθεί για το προϊόν των κωδικών ΣΟ

C ) ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6 . 1968 , α 24.
( :) ΕΕ αριθ. L 353 της 17 . 12 . 1990, σ. 23 .
C) ΕΕ αριθ. L 75 της 23 . 3 . 1977 , σ. 10.
( 4) ΕΕ αριθ. L 376 της 31 . 12 . 1987, σ. 31 .

( 5) ΕΕ αριθ. L 119 της 11 . 5 . 1990, σ. 36.
C) ΕΕ αριθ. L 106 της 26 . 4. 1991 , α 1 .
O ΕΕ αριθ. L 121 της 12 . 5 . 1990, σ. 30 .
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0202 10 00 και 0202 20 10, πολλαπλασιαζομένης επί ένα
σταθερό συντελεστή o οποίος έχει καθορισθεί για καθένα
από τα εν λόγω προϊόντα · ότι οι συντελεστές αυτοί έχουν
καθορισθεί στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
586/77 ·

κούς συντελεστές σταθμίσεως που έχουν καθορισθεί στο
παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 610/77, των
τιμών που καταγράφηκαν στις ζώνες πλεονάσματος και
ελλείμματος· ότι η τιμή που καταγράφηκε στη ζώνη πλεο­
νάσματος είναι ίση προς τον αριθμητικό μέσο των τιμών
που καταγράφηκαν σε καθεμία από τις αγορές στο εσωτε­
ρικό της ζώνης αυτής· ότι, για το Ηνωμένο Βασίλειο, οι
μέσες τιμές σταθμίσεως των χονδρών βοοειδών, οι οποίες
διαπιστώθηκαν στις αντιπροσωπευτικές αγορές της Μεγά­
λης Βρετανίας αφενός και της Ιρλανδίας αφετέρου, πολλα­
πλασιάζονται επί το συντελεστή που καθορίζεται στο προα­
ναφερόμενο παράρτημα II ■

ότι για τον καθορισμό των τιμών προσφοράς «ελεύθερο στα
σύνορα» δεν λαμβάνονται υπόψη οι τιμές προσφοράς που
δεν αντιστοιχούν προς τις πραγματικές δυνατότητες αγοράς
ή αφορούν ποσότητες που δεν είναι αντιπροσωπευτικές · ότι
επίσης πρέπει να εξαιρεθούν οι τιμές προσφοράς οι οποίες
είναι δυνατόν να θεωρηθούν ότι δεν είναι αντιπροσωπευ­
τικές της πραγματικής τάσεως των τιμών της χώρας προε­
λεύσεως λόγω της εξελίξεως των τιμών γενικά ή των διαθέ­
σιμων στοιχείων·

ότι οι τιμές δεν προκύπτουν από τιμές αφορολόγητου
ζώντος βάρους, οι τιμές των διαφόρων κατηγοριών και
ποιοτήτων πολλαπλασιάζονται επί συντελεστές μετατροπής
ζώντος βάρους που έχουν καθορισθεί στο παράρτημα II του
εν λόγω κανονισμού και, όσον αφορά την Ιταλία, που έχουν
προηγουμένως αυξηθεί ή μειωθεί κατά τα διορθωτικά ποσά
που καθορίσθηκαν στο εν λόγω παράρτημα·

ότι, εφόσον η τιμή προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα» για
το κατεψυγμένο κρέας διαφέρει κατά λιγότερο από μία
λογιστική μονάδα ανά 100 χιλιόγραμμα από εκείνη η οποία
ελήφθη υπόψη προηγουμένως για τον υπολογισμό της
εισφοράς, διατηρείται η τελευταία αυτή τιμή ·

ότι συμφωνα με το άρθρο 12 παράγραφος 6 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 805/68, η τιμή των χονδρών βοοειδών στις
αντιπροσωπευτικές αγορές της Κοινότητας είναι η τιμή που
έχει καθορισθεί με βάση τις τιμές οι οποίες διαπιστώθηκαν
κατά τη διάρκεια μιας περιόδου που θα ορισθεί στην αντι­
προσωπευτική αγορά ή αγορές κάθε κράτος μέλους για τις
διάφορες κατηγορίες χονδρών βοοειδών ή κρεάτων προερ­
χομένων από τα ζώα αυτά, αφού ληφθεί υπόψη αφενός το
μέγεθος καθεμιάς από τις κατηγορίες αυτές και αφετέρου το
σχετικό ύψος του ζωικού κεφαλαίου βοοειδών κάθε
κράτους μέλους·

ότι αν ένα ή περισσότερα κράτη μέλη λαμβάνουν μέτρα,
ιδίως για λόγους κτηνιατρικούς ή υγειονομικής προστασίας,
τα οποία επηρεάζουν την ομαλή εξέλιξη των τιμών που
καταγράφηκαν στις αγορές τους, η Επιτροπή δύναται να μη
λάβει υπόψη τις τιμές που καταγράφηκαν στην εν λόγω
αγορά ή αγορές, ή να λάβει υπόψη τις τελευταίες τιμές που
καταγράφηκαν στην εν λόγω αγορά ή αγορές πριν τεθούν
σε ισχύ τα μέτρα αυτά·

ότι, ελλείψει στοιχείων, οι τιμές που καταγράφηκαν στις
αντιπροσωπευτικές αγορές της Κοινότητας καθορίζονται
λαμβανομένων υπόψη ιδίως των τελευταίων γνωστών
τιμών ·

ότι, εφόσον η τιμή των χονδρών βοοειδών που έχει κατα­
γραφεί στις αντιπροσωπευτικές αγορές της Κοινότητας
διαφέρει κατά λιγότερο από 0,24 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα
ζώντος βάρους από την τιμή που έχει ληφθεί υπόψη προη­
γουμένως, διατηρείται αυτή η τελευταία ·

ότι οι εισφορές πρέπει να καθορισθούν έτσι ώστε να
τηρούνται οι υποχρεώσεις που απορρέουν από διεθνείς
συμφωνίες που έχουν συναφθεί από την Κοινότητα ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 του Συμβουλίου (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 523/91 (4), καθόρισε το καθεστώς που εφαρμόζεται σε
γεωργικά προϊόντα και σε ορισμένα εμπορεύματα που
προκύπτουν από τη μεταποίηση γεωργικών προϊόντων,
καταγωγής των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και
του , Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών

ότι οι διάφορες εμφανίσεις κατεψυγμένου κρέατος έχουν
καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 586/77 ·

ότι οι αντιπροσωπευτικές αγορές, οι κατηγορίες και οι ποιό­
τητες των προϊόντων και οι συντελεστές σταθμίσεως έχουν
καθορισθεί στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
610/77 της Επιτροπής της 18ης Μαρτίου 1977 περί καθορι­
σμού των τιμών των χονδρών βοοειδών που διαπιστώνονται
στις αντιπροσωπευτικές αγορές της Κοινότητας και του
πίνακα τιμών ορισμένων άλλων βοοειδών εντός της Κοινό­
τητας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3784/90 (2) ■

ότι, για τα κράτη μέλη που έχουν περισσότερες αντιπροσω­
πευτικές αγορές η τιμή κάθε κατηγορίας και ποιότητας
είναι ίση προς τον αριθμητικό μέσο των τιμών που κατα­
γράφηκαν σε καθεμία από τις αγορές αυτές· ότι, για τις
αντιπροσωπευτικές αγορές που διοργανώνονται περισσότε­
ρες φορές κατά τη διάρκεια της περιόδου των επτά ημερών,
η τιμή κάθε κατηγορίας και ποιότητας είναι ίση προς τον
αριθμητικό μέσο των τιμών που καταγράφηκαν σε κάθε
αγορά · ότι για την Ιταλία η τιμή κάθε κατηγορίας και ποιό­
τητας είναι ίση προς το μέσο όρο, σταθμισμένο με τους ειδι

( 1 ) ΕΕ αριθ. L 77 της 25 . 3 . 1977 , σ. 1 .
( : ) ΕΕ αρι9. L 364 της 28 . 12 . 1990, σ. 21 .

(') ΕΕ αρι9. L 84 της 30. 3 . 1990, σ. 85 .
( 4) ΕΕ αριθ. L 58 της 5 . 3 . 1991 , σ. 1 .
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εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων
Κοινοτήτων, ; σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι­
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω­
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι από τις διατάξεις των ανωτέρω κανονισμών, και ιδίως
από τα στοιχεία και τις τιμές των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, προκύπτει ότι οι εισφορές για τα κατεψυγμένα
κρέατα πρέπει να καθορισθούν σύμφωνα με το παράρτημα
του παρόντος κανονισμού,

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 805/68, η ονοματολογία που προβλέπεται
στον παρόντα κανονισμό περιλαμβάνεται στη συνδυασμένη
ονοματολογία ·

ότι οι εισφορές έχουν καθορισθεί πριν από την 27η κάθε
μήνα και ισχύουν από την πρώτη Δευτέρα του επομένου ■
ότι οι εισφορές αυτές δύνανται να τροποποιούνται κατά το
διάστημα μεταξύ δύο καθορισμών, σε περίπτωση τροποποι­
ήσεως της εισφοράς βάσεως ή σε περίπτωση μεταβολής των
τιμών που διαπιστώθηκαν στις αντιπροσωπευτικές αγορές
της Κοινότητας·

ότι, για να καταστεί δυνατό να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών, o υπολογισμός τους πρέπει να
συμπεριλαμβάνει :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε­
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85
του Συμβουλίου ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (2),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο I

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή κατεψυγμένου βοείου
κρέατος καθορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Απριλίου
1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 1991 .
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
Q ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή κατεψυγμένου βοείου κρέατος (')

(Ecu/1 00 kg)

Κωδικός ΣΟ Εισφορά

Καθαρό βάρος

0202 10 00
0202 20 10
0202 20 30
0202 20 50
0202 20 90
0202 30 10
0202 30 50

. 0202 30 90
0206 29 91

(') 198,531
(') 198,531
(') 158,825
(1) 248,164
0 297,797
(1) 248,164
(1) 248,164
(1) 341,473
0341,473

(!) Σύμφωνα με τον τροποποιημένου κανονισμό (ΕΟΚ) αρι9. 715/90 οι εισφορές δεν εφαρμόζονται σε προϊοντα καταγόμενα
από κράτη της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή υπερπόντιων χωρών Kat εδαφών και εισαγόμενα απευθείας
σε υπερπόντια γαλλικά διαμερίσματα.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1061/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Απριλίου 1991 ·

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή ζώντων βοοειδών καθώς και βοείου
κρέατος εκτός του κατεψυγμένου

εισφορά είναι, σε σχέση προς την εισφορά βάσεως, ίση
προς :

α) 100 % αν η τιμή της αγοράς είναι ανώτερη ή ίση προς
98 % της τιμής προσανατολισμού ·

β) 105 % αν η τιμή της αγοράς είναι κατώτερη από 98 % και
ίση προς 96 % της τιμής προσανατολισμού ·

γ) 110 % αν η τιμή της αγοράς είναι κατώτερη από 96 % και
ανώτερη ή ίση προς 90 % της τιμής προσανατολισμού ·

δ) 114 % αν η τιμή της αγοράς είναι κατώτερη από 90 % της
τιμής προσανατολισμού·

ότι, δυνάμει του άρθρου 10 παράγραφος 4 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 805/68, η εισφορά βάσεως για τα κρέατα που
περιλαμβάνονται στο παράρτημα τμήματα α), γ) και δ)
είναι ίση προς την εισφορά βάσεως που έχει ορισθεί για τα
βοοειδή πολλαπλασιαζομένη επί ένα σταθερό συντελεστή o
οποίος έχει καθορισθεί για καθένα από τα εν λόγω προϊ­
όντα · ότι οι συντελεστές αυτοί έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 586/77 της Επιτροπής της 18ης
Μαρτίου 1977 περί καθορισμού των λεπτομερειών εφαρμο­
γής των εισφορών στον τομέα του βοείου κρέατος και περί
τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 950/68 περί
του κοινού δασμολογίου (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3988/87 (4) -

ότι οι τιμές προσανατολισμού για τα χονδρά βοοειδή που
ισχύουν από τις 14 Μαΐου 1990 έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1188/90 του Συμβουλίου (5) · ότι o
κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1025/91 του Συμβουλίου (6) παρέ­
τεινε μέχρι τις 26 Μαίου 1991 την περίοδο εμπορίας 1990/91
στον τομέα του βοείου κρέατος·

ότι η τιμή προσανατολισμού που καθορίστηκε από το
Συμβούλιο με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1252/90 της
Επιτροπής της 11ης Μαΐου 1990 για τον καθορισμό των
ποσών και των τιμών που καθορίζονται σε Ecu από το
Συμβούλιο στον τομέα του βοείου κρέατος και κατά συνέ­
πεια μείωση της νομισματικής επανευθυγράμμισης της 5ης
Ιανουαρίου 1990 (7 ) -

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 586/77 προβλέπει ότι η
εισφορά βάσεως υπολογίζεται σύμφωνα με τη μέθοδο που
αναφέρεται στο άρθρο 3 του κανονισμού αυτού και με
βάση το σύνολο των αντιπροσωπευτικών τιμών προσφοράς
«ελεύθερο στα σύνορα» της Κοινότητας οι οποίες έχουν
ορισθεί για τα προϊόντα καθεμιάς από τις κατηγορίες και
εμφανίσεις που αναφέρονται στο άρθρο 2, και οι οποίες
προκύπτουν ιδίως από τις τιμές που αναφέρονται στα τελω­
νειακά έγγραφα τα οποία συνοδεύουν τα εισαγόμενα προϊ­
όντα προελεύσεως τρίτων χωρών, ή από άλλα στοιχεία
σχετικά με τις τιμές κατά την εξαγωγή οι οποίες εφαρμόζον­
ται από αυτές τις τρίτες χώρες ·

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (:), και ιδίως το άρθρο
12 παράγραφος 8,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι σύμφωνα με το άρθρο 9 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
805/68 εφαρμόζεται εισφορά στα προϊόντα που αναφέρο­
νται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονι­
σμού αυτού· ότι το άρθρο 12 έχει καθορίσει το ύψος της
εφαρμοζόμενης εισφοράς με αναφορά σε ποσοστό της
εισφοράς βάσεως·

ότι για τα βοοειδή η εισφορά βάσεως έχει ορισθεί με βάση
τη διαφορά μεταξύ αφενός της τιμής προσανατολισμού και
αφετέρου της τιμής προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα» της
Κοινότητας αυξημένης κατά το ποσό του δασμού· ότι η
τιμή προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα» της Κοινότητας
για τα βοοειδή καθώς και για τα νωπά ή διατηρημένα με
απλή ψύξη κρέατα που περιλαμβάνονται στο παράρτημα
τμήμα α) του εν λόγω κανονισμού των κωδικών ΣΟ
0201 10 10, 0201 10 90, 0201 20 1 1 και 0201 20 19 έχει καθορι­
σθεί σύμφωνα με τις πλέον αντιπροσωπευτικές, όσον αφορά
την ποιότητα και ποσότητα, δυνατότητες αγοράς οι οποίες
διαπιστώθηκαν κατά τη διάρκεια ορισμένης περιόδου, αφού
ελήφθησαν υπόψη ιδίως η κατάσταση προσφοράς και ζητή­
σεως, οι τιμές της διεθνούς αγοράς για κατεψυγμένο κρέας
κατηγορίας ανταγωνιστικής του νωπού ή διατηρημένου με
απλή ψύξη κρέατος, και η πείρα που έχει αποκτηθεί ·
ότι αν διαπιστωθεί ότι η τιμή των χονδρών βοοειδών στις
αντιπροσωπευτικές αγορές της Κοινότητας είναι ανώτερη
από την τιμή προσανατολισμού, η εφαρμοζομένη εισφορά
είναι, σε σχέση με την εισφορά βάσεως, ίση προς :
α) 75 % αν η τιμή της αγοράς είναι κατώτερη ή ίση προς

102 % της τιμής προσανατολισμού­
β) 50 % αν η τιμή της αγοράς είναι ανώτερη από 102 % και
κατώτερη ή ίση προς 104 % της τιμής προσανατολισμού ■

γ) 25 % αν η τιμή της αγοράς είναι ανώτερη από 104 % και
κατώτερη ή ίση προς 106 % της τιμής προσανατολισμού ·

δ) 0 % αν η τιμή της αγοράς είναι ανώτερη από 106 % της
τιμής προσανατολισμού ·

ότι αν διαπιστωθεί ότι η τιμή των χονδρών βοοειδών στις
αντιπροσωπευτικές αγορές της Κοινότητας είναι ίση ή
κατώτερη από την τιμή προσανατολισμού, η εφαρμοζομένη } ) ΕΕ αριθ. L 75 της 23 . 3 . 1977, σ. 10.

4) ΕΕ αριθ. L 376 της 31 . 12. 1987 , σ. 31 .
') ΕΕ αριθ. L 119 της 11 . 5 . 1990, σ. 36.
6) ΕΕ αριθ. L 106 της 26. 4. 1991 , σ. 1 .
~ ) ΕΕ αριθ . L 121 της 12 . 5 . 1990. σ. 30.

(') ΕΕ αρι9. L 148 της 28 . 6. 1968 , σ. 24.
0 ΕΕ αριθ. L 353 της 17 . 12 . 1990, σ . 23 .
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Επιτροπή δύναται να λάβει υπόψη τις τελευταίες τιμές που
καταγράφηκαν πριν τεθούν σε ισχύ τα μέτρα αυτά ·

ότι εντούτοις δεν πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι τιμές
προσφοράς που δεν αντιστοιχούν προς τις πραγματικές
δυνατότητες αγοράς ή που αφορούν ποσότητες που δεν
είναι αντιπροσωπευτικές · ότι επίσης πρέπει να εξαιρεθούν
οι τιμές προσφοράς οι οποίες είναι δυνατόν να θεωρηθούν
ότι δεν είναι αντιπροσωπευτικές της πραγματικής τάσεως
των τιμών της χώρας προελεύσεως λόγω της εξελίξεως των
τιμών γενικά ή των διαθέσιμων στοιχείων ·

ότι, συμφωνα με το άρθρο 12 παράγραφος 6 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 805/68, η τιμή των χονδρών βοοειδών
στις αντιπροσωπευτικές αγορές της Κοινότητας είναι η τιμή
που έχει καθορισθεί βάσει των τιμών οι οποίες διαπιστώθη­
καν κατά τη διάρκεια μιας περιόδου που θα ορισθεί στην
αντιπροσωπευτική αγορά ή αγορές κάθε κράτους μέλους,
για τις διάφορες κατηγορίες χονδρών βοοειδών ή κρέατος
προερχομένου από τα ζώα αυτά, αφού ληφθεί υπόψη
αφενός το μέγεθος καθεμιάς από αυτές τις κατηγορίες και
αφετέρου το σχετικό ύψος του ζωικού κεφαλαίου βοοειδών
κάθε κράτους μέλους

ότι σε περίπτωση κατα την οποία για μια ή περισσότερες
από τις κατηγορίες ζώντων ζώων ή τις εμφανίσεις κρέατος η
τιμή προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα» δεν είναι δυνατόν
να διαπιστωθεί, πρέπει να ληφθεί υπόψη για τον υπολογι­
σμό η τελευταία διαθέσιμη τιμή ·

ότι αν η τιμή προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα» διαφέρει
κατά λιγότερο από 0,60 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα ζώντος
βάρους από την τιμή που είχε ληφθεί υπόψη προηγουμένως
για τον υπολογισμό της εισφοράς, πρέπει να διατηρείται
αυτή η τελευταία τιμή ·

ότι οι αντιπροσωπευτικές αγορές, οι κατηγορίες και οι ποιό­
τητες των προϊόντων και οι συντελεστές σταθμίσεως έχουν
καθορισθεί στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
610/77 της Επιτροπής της 18ης Μαρτίου 1977 περί καθορι­
σμού των τιμών των χονδρών βοοειδών που διαπιστώνονται
στις αντιπροσωπευτικές αγορές της Κοινότητας και του
πίνακα τιμών ορισμένων άλλων βοοειδών εντός της Κοινό­
τητας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3748/90 (4) ·

ότι δυνάμει του άρθρου 10 παράγραφος 3 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 805/68 έχει καθορισθεί μια ειδική εισφορά
βάσεως για ορισμένες τρίτες χώρες, η οποία βασίζεται στη
διαφορά μεταξύ αφενός της τιμής προσανατολισμού και
αφετέρου του μέσου όρου των τιμών που διαπιστώθηκαν
κατά τη διάρκεια ορισμένης περιόδου, αυξημένου κατά το
ποσό του δασμού·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 611 /77 της Επιτροπής ('),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
925/77 (2), πρόβλεψε τον καθορισμό της ειδικής εισφοράς
για τα προϊόντα τα καταγόμενα και προερχόμενα από την
Αυστρία, τη Σουηδία και την Ελβετία με βάση τον μέσο
όρο, σταθμισμένο με τις τιμές χονδρών βοοειδών που διαπι­
στώθηκαν στις αντιπροσωπευτικές αγορές αυτών των
τρίτων χωρών ■ ότι οι συντελεστές σταθμίσεως και οι αντι­
προσωπευτικές αγορές έχουν καθορισθεί στα παραρτήματα
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 61 1 /77 ■

ότι για τα κράτη μέλη που έχουν περισσότερες αντιπροσω­
πευτικές αγορές η τιμή κάθε κατηγορίας και ποιότητας
είναι ίση προς τον αριθμητικό μέσο των τιμών που κατα­
γράφηκαν σε καθεμία από τις αγορές αυτές · ότι, για τις
αντιπροσωπευτικές αγορές που διοργανώνονται περισσότε­
ρες φορές κατά τη διάρκεια της περιόδου των επτά ημερών,
η τιμή κάθε κατηγορίας και ποιότητας είναι ίση προς τον
αριθμητικό μέσο των τιμών που καταγράφηκαν σε κάθε
αγορά · ότι για την Ιταλία η τιμή κάθε κατηγορίας και ποιό­
τητας είναι ίση προς το μέσο όρο σταθμισμένο με τους ειδι­
κούς συντελεστές σταθμίσεως που καθορίζονται στο παράρ­
τημα II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 610/77 των τιμών που
καταγράφηκαν στις ζώνες πλεονάσματος και ελλείμματος ·
ότι η τιμή που καταγράφηκε στη ζώνη πλεονάσματος είναι
ίση προς τον αριθμητικό μέσο των τιμών που καταγρά­
φηκαν σε καθεμία από τις αγορές στο εσωτερικό της ζώνης
αυτής · ότι για το Ηνωμένο Βασίλειο οι μέσες τιμές σταθμί­
σεως των χονδρών βοοειδών, οι οποίες διαπιστώθηκαν στις
αντιπροσωπευτικές αγορές της Μεγάλης Βρετανίας αφενός
και της Βορείου Ιρλανδίας αφετέρου, καθορίζονται κατά το
συντελεστή που αναφέρεται στο προαναφερόμενο παράρ­
τημα II -

ότι o μέσος όρος των τιμών για τον υπολογισμό της ειδικής
εισφοράς δεν λαμβάνεται υπόψη όταν το ύψος του είναι
ανώτερο κατά 1,21 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα ζώντος βάρους
από την τιμή προσφοράς «ελεύθερο στα σύνορα» που καθο­
ρίζεται σύμφωνα με το άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 ■

ότι αν o μέσος όρος των τιμών διαφέρει κατά λιγότερο από
0,60 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα ζώντος βάρους από εκείνον
που ελήφθη υπόψη προηγουμένως για τον υπολογισμό της
εισφοράς, διατηρείται αυτός o τελευταίος

ότι σε περίπτωση κατά την οποία μία ή περισσότερες από
τις τρίτες χώρες που αναφέρονται ανωτέρω λαμβάνουν
μέτρα, ιδίως για υγειονομικούς λόγους, τα οποία επηρεά­
ζουν τις τιμές που καταγράφηκαν στην αγορά τους, η

ότι αν οι τιμές δεν προκύπτουν από τιμές αφορολόγητου
ζώντος βάρους, οι τιμές των διαφόρων κατηγοριών και
ποιοτήτων πολλαπλασιάζονται επί συντελεστές μετατροπής
ζώντος βάρους που έχουν καθορισθεί στο παράρτημα II του
εν λόγω κανονισμού και, όσον αφορά την Ιταλία, που έχουν
προηγουμένως αυξηθεί ή μειωθεί κατά τα διορθωτικά ποσά
που καθορίζονται στο εν λόγω παράρτημα -

(') ΕΕ αριθ . L 77 της 25 . 3 . 1977 , σ. 14.
O ΕΕ αριθ. L 109 της 30 . 4. 1977 , σ. 1 .

(') ΕΕ αριθ. L 77 της 25 . 3 . 1977, σ. 1 .
( 4 ) ΕΕ αριθ. L 364 της 28 . 12 . 1990, σ. 21 .
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ότι αν ένα ή περισσότερα κράτη μέλη λαμβάνουν μέτρα,
ιδίως για λόγους κτηνιατρικούς ή υγειονομικής προστασίας,
τα οποία επηρεάζουν την ομαλή εξέλιξη των τιμών που
καταγράφηκαν στις αγορές τους, η Επιτροπή δύναται να μη
λάβει υπόψη τις τιμές που καταγράφηκαν στην εν λόγω
αγορά ή αγορές, ή να λάβει υπόψη τις τελευταίες τιμές που
καταγράφηκαν στην εν λόγω αγορά ή αγορές πριν τεθούν
σε ισχύ τα μέτρα αυτά·

ότι ελλείψει στοιχείων οι τιμές που καταγράφηκαν στις
αντιπροσωπευτικές αγορές της Κοινότητας έχουν καθορι­
σθεί λαμβανομένων υπόψη ιδίως των τελευταίων γνωστών
τιμών ■

ότι, εφόσον η τιμή των χονδρών βοοειδών που έχει κατα­
γραφεί στις αντιπροσωπευτικές αγορές της Κοινότητας
διαφέρει κατά λιγότερο από 0,24 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα
ζώντος βάρους από την τιμή που είχε ληφθεί υπόψη προη­
γουμένως διατηρείται αυτή η τελευταία·

παρόντα κανονισμό περιλαμβάνεται στη συνδυασμένη
ονοματολογία · .

ότι οι εισφορές και οι ειδικές εισφορές έχουν καθορισθεί
πριν από την 27η κάθε μήνα και ισχύουν από την πρώτη
Δευτέρα του επομένου · ότι οι εισφορές αυτές δύνανται να
τροποποιούνται κατά το διάστημα μεταξύ δύο καθορισμών
σε περίπτωση τροποποιήσεως της εισφοράς βάσεως, της ειδι­
κής εισφοράς βάσεως ή σε περίπτωση μεταβολής των τιμών
που διαπιστώθηκαν στις αντιπροσωπευτικές αγορές της
Κοινότητας ■

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των εισφορών, o υπολογισμός τους πρέπει
να συμπεριλαμβάνει :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε­
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85
του Συμβουλίου (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (6),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι­
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, ; σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι­
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω­
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι από τις διατάξεις των ανωτέρω κανονισμών, και ιδίως
από τα στοιχεία και τις τιμές των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, προκύπτει ότι οι εισφορές για χονδρά βοοειδή
και βόειο κρέας εκτός του κατεψυγμένου πρέπει να καθορι­
σθούν σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονι­
σμού,

ότι οι εισφορές πρεπει να καθοριστούν τηρώντας τις
υποχρεώσεις που προκύπτουν από τις διεθνείς συμφωνίες
που συνήφθησαν από την Κοινότητα· ότι, επιπλέον, θα
πρέπει να ληφθεί υπόψη o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 314/83
του Συμβουλίου της 24ης Ιανουαρίου 1983 όσον αφορά τη
σύναψη συμφωνίας συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής
Οικονομικής Κοινότητας και της Ομόσπονδης Σοσιαλιστι­
κής Δημοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας ('), και η απόφαση
87/605/EOK του Συμβουλίου της 21ης Δεκεμβρίου 1987
όσον αφορά τη σύναψη του πρόσθετου πρωτοκόλλου στη
συμφωνία συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητας και της Ομόσπονδης Σοσιαλιστικής Δημο­
κρατίας της Γιουγκοσλαβίας (2), που προβλέπει μείωση της
εισφοράς που εφαρμόζεται κατά την εισαγωγή στην Κοινό­
τητα ορισμένων προϊόντων του τομέα του βοείου κρέατος
καταγωγής Γιουγκοσλαβίας·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 του Συμβουλίου (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 523/91 (4), καθόρισε το καθεστώς που εφαρμόζεται σε
γεωργικά προϊόντα και σε ορισμένα εμπορεύματα που
προκύπτουν από τη μεταποίηση γεωργικών προϊόντων,
καταγωγής των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και
του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών·

Αρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή ζώντων βοοειδών καθώς
και βοείου κρέατος εκτός του κατεψυγμένου καθορίζονται
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού.ότι οι διάφορες εμφανίσεις βοείου κρέατος έχουν καθορι­

σθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 586/77 ·

ότι σύμφωνα με το άρθρο 33 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 805/68 η ονοματολογία που προβλέπεται στον

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Απριλίου
1991 .

(') ΕΕ αριθ. L 41 της 14. 2 . 1983 , σ. 1 .
O ΕΕ αριθ. L 389 της 31 . 12. 1987, σ. 72.
(3) ΕΕ αριθ. L 84 της 30. 3 . 1990, σ. 85 . ( 5 ) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .

(») ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9 .(4) ΕΕ αριθ. L 58 της 5 . 3 . 1991 , σ. 1 .
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγω­
γή ζώντων βοοειδών καθώς και βοείου κρέατος εκτός του κατεψυγμένου

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Γιουγκοσλαβία (2) Αυστρία / Σουηδία /
Ελβετία Άλλες τρίτες χώρες

— Ζων βάρος —

0102 90 10

0102 90 31

0102 90 33

0102 90 35

0102 90 37

21,788

21,788
21,788

24,432
24,432
24,432
24,432
24,432

(1 ) 124,192
(') 124,192
(1 ) 124,192
(1 ) 124,192
(1 ) 124,192

— Kα9αρό βάρος —

0201 10 10

0201 10 90
0201 20 21
0201 20 29
0201 20 31
0201 20 39
0201 20 51
0201 20 59
0201 20 90
0201 30 00
0206 10 95
0210 20 10
0210 20 90
0210 90 41
0210 90 90
1602 50 10
1602 90 61

41,397

41,397

33,118
49,677
49,677

46,422
46,422
46,422
46,422
37,138
37,138
55,706
55,706
69,632
79,650
79,650
69,632
79,650
79,650
79,650
79,650
79,650

0 235,964
0 235,964
f ) 235,964
0 235,964
0 188,771
0 188,771
0 283,157
0 283,157
0 353,946
o 404,864
0 404,864
353,946
404,864
404,864
404,864
404,864
404,864

C ) Σύμφωνα με τον τροποποιημένο κανονισμό (ΕΟΚ) αρι9. 715/90 οι εισφορές δεν εφαρμόζονται σε προϊόντα καταγόμενα
από κράτη της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή υπερπόντιες χώρες και εδάφη και εισαγόμενα απευθείας σε
υπερπόντια γαλλικά διαμερίσματα.

(: ) H εισφορά εφαρμόζεται μόνο στα προϊόντα που ανταποκρίνονται στις διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ) αρι3. 1368/88 της
Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 126 της 20 . 5 . 1988, σ. 26).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1062/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Απριλίου 1991

περί καθορισμού των επιστροφών που έφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της όρυζας και των
θραυσμάτων της

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 806/89 (-), και ιδίως το άρθρο 17 παρά­
γραφος 2 εδάφιο τέταρτο περίοδος πρώτη,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1418/76, η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού
αυτού και οι τιμές των προϊόντων αυτών μέσα στην Κοινό­
τητα δύναται να καλύπτεται από μια επιστροφή κατά την
εξαγωγή ■

ότι, δυνάμει του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1431 /76 του Συμβουλίου της 21ης Ιουνίου 1976 περί θεσπί­
σεως των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση των
επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορισμού
του ύψους τους (3), οι επιστροφές πρέπει να καθορίζονται
αφού ληφθούν υπόψη αφενός η κατάσταση και οι προοπτι­
κές εξελίξεως των διαθεσίμων ποσοτήτων των σιτηρών
καθώς και οι τιμές τους στην αγορά της Κοινότητας και
αφετέρου οι τιμές των σιτηρών και των προϊόντων του
τομέα των σιτηρών στη διεθνή αγορά · ότι σύμφωνα με το
ίδιο άρθρο έχει επίσης σημασία να εξασφαλισθεί στις
αγορές των σιτηρών μια ισορροπημένη κατάσταση και μια
κανονική εξέλιξη των τιμών και των συναλλαγών και,
επιπλέον, να ληφθεί υπόψη η οικονομική πλευρά των
σχεδιαζομένων εξαγωγών και η ανάγκη αποφυγής διαταρα­
χών στην αγορά της Κοινότητας·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1361 /76 της Επιτροπής (4)
καθόρισε τη μέγιστη ποσότητα θραυσμάτων που μπορεί να
περιέχεται στην όρυζα για την οποία καθορίζεται η
επιστροφή κατά την εξαγωγή και όρισε το ποσοστό μειώ­
σεως που πρέπει να εφαρμόζεται στην επιστροφή αυτή όταν
η αναλογία θραυσμάτων που περιέχονται στην όρυζα που
εξάγεται είναι ανώτερη από τη μέγιστη αυτή ποσότητα·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1431 /76 καθορίζει στο άρθρο
3 τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να λαμβάνονται
υπόψη για τον υπολογισμό της επιστροφής κατά την
εξαγωγή της όρυζας και ' των θραυσμάτων ·
ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή­
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν ανα­

γκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισμένα προϊ­
όντα ανάλογα με τον προορισμό τους·

ότι, για να ληφθεί υπόψη η υπάρχουσα ζήτηση για
συσκευασμένο μακρόσπερμο ρύζι σε ορισμένες αγορές,
πρέπει να προβλεφθεί o καθορισμός ειδικής επιστροφής
όσον αφορά το προϊόν αυτό ·

ότι η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται τουλάχιστον μία
φορά το μήνα · ότι δύναται να τροποποιείται ενδιαμέσως ■

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετροπής που βασίζεται στην κεντρική τους
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου ( 5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (6),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι­
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων. ; σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι­
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω­
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της όρυζας, και ιδίως στις τιμές της όρυζας και
των θραυσμάτων εντός της Κοινότητας και στη διεθνή
αγορά, οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής στα ποσά
που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονι­
σμού · .

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των αναφερομένων στο
άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 προϊόντων,
ως έχουν, εκτός από εκείνες που αναφέρονται στην παρά­
γραφο 1 στοιχείο γ) του εν λόγω άρθρου, καθορίζονται στα
ποσά που ορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Μαΐου 1991 .
(') ΕΕ αριθ . L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 177 της 24. 6. 1989, σ. I.
( 3 ) ΕΕ αριθ . L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 36 .
( 4) ΕΕ αριθ. L 154 της 15 . 6 . 1976, σ. 11 .

( 5 ) ΕΕ αριθ . L 164 της 24. 6 . 1985 , σ. 1 .
( 6 ) ΕΕ αριθ . L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 1991 .
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί καθορισμού των επιστροφών που
εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της

(Εαι / τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή

1006 20 11 000 —

1006 20 13 000 01 191,59

1006 20 15 000 01 191,59

1006 20 17 000 — —

1006 20 92 000

1006 20 94000 01 191.5 9

1006 20 96 000 01 191,59

1006 20 98 000 — _

1006 30 21 000 — —

1006 30 23 000 01 191,59

1006 30 25 000 01 191,59

1006 30 27 000 — —

1006 30 42 000 — —

1006 30 44 000 01 191,59

1006 30 46 000 01 191,59

1006 30 48 000 — —

1006 30 61 000 —

1006 30 63 100

1006 30 63 900

1006 30 65 100

1006 30 65 900

1006 30 67 100

1006 30 67 900

1006 30 92 000

01
05
06
09
12
13

01
13

01
05
06
09
12
13

01
13

07

239,49
245,49
250,49
245,49
250,49
239,49

239,49
239,49

239,49
245,49
250,49
245,49
250,49
239,49

239,49
239,49

255,49
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(Ecu / τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή

1006 30 94 100

1006 30 94 900

1006 30 96 100

1006 30 96 900

1006 30 98 100

100630 98 900

1006 40 00 000

01
05
06
09
12
13

01
07
13

01
05
06
09
12
13

01
13

239,49
245,49
250,49
245,49
250,49
239,49

239,49
255,49
239,49

239,49
245,49
250,49
245,49
250,49
239,49

239,49
239,49

C ) Προορισμοί :
01 Αυστρία, Λιχτενστάιν, Ελβετία και κοινότητες Λιβίνιο και Καμπιόνε ντ' Ιτάλια.
02 τρίτες χώρες εκτός από Αυστρία, Λιχτενστάιν. Ελβετία και κοινότητες Λιβίνιο και Καμπιόνε ντ' Ιτάλια,
03 ζώνη I ,
04 τρίτες χώρες, εκτός από Αυστρία, Λιχτενστάιν, Ελβετία και κοινότητες Λιβίνιο και Καμπιόνε ντ' Ιτάλια και οι χώρες
της ζώνης I.

05 οι ζώνες I, II, III και VI.
06 οι ζώνες IV α), IV β ), V α ), VII γ ) και VIII , εκτός από Σουρινάμ, Γουιάνα και Μαδαγασκάρη .
07 ζώνη IV β ),
08 ζώνη VI.
09 Κανάριοι Νήσοι, Θέουτα και Μελίλια .
10 ζώνη Va),
1 1 ζώνη VII γ),
12 Καναδάς,
13 οι προορισμοί που αναφέρονται στο άρ9ρο 34 του κανονισμού (ΕΟΚ) αρι9. 3665/87 της Επιτροπής ( ΕΕ αριθ . L 351
της 14. 12 . 1987 , σ. 1 ),

14 ζώνη VIII εκτός του Σουρινάμ, της Γουιάνας και της Μαδαγασκάρης,
15 ζώνη I, ζώνη II , ζώνη III , ζώνη IV, ζώνη V. ζώνη VI και ζώνη VIII εκτός του Σουρινάμ, της Γουιάνας και της
Μαδαγασκάρης.

ΝΒ: Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1 124/77 ( ΕΕ αριθ .
L 134 της 28 . 5 . 1977, σ. 53), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3049/89
της Επιτροπής ( ΕΕ αριθ. L 292 της 11 . 10 . 1989, σ . 10 ).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1063/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Απριλίου 1991

περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται στην επιστροφή για την όρυζα
και τα θραύσματα της

υπολογιζόμενη βάσει των προσφορών για φόρτωση το μήνα
κατά τη διάρκεια του οποίου θα πραγματοποιηθεί η
εξαγωγή ·

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετροπής που βασίζεται στην κεντρική τους
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 ( 7 ),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι­
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, ; σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι­
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω­
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθωτικό
στοιχείο καθορίζεται σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 806/89 (-), και ιδίως το άρθρο 17 παρά­
γραφος 4 εδάφιο δεύτερο,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 17 παράγραφος 4 εδάφιο πρώτο
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76, η επιστροφή η οποία
εφαρμόζεται στις εξαγωγές της όρυζας και των θραυσμάτων
της την ημέρα καταθέσεως της αιτήσεως για την έκδοση
πιστοποιητικού, προσαρμοσμένη σε συνάρτηση με την τιμή
κατωφλίου, η οποία θα ισχύει κατά το μήνα της εξαγωγής,
εφαρμόζεται, κατόπιν αιτήσεως, σε μια εξαγωγή που
πρόκειται να πραγματοποιηθεί κατά τη διάρκεια της ισχύος
του πιστοποιητικού ·

ότι o κανονισμός αριθ. 474/67/EOK -της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1397/68 (4),
θέσπισε τις λεπτομέρειες προκαθορισμού της επιστροφής
κατά την εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της·

ότι, δυνάμει του κανονισμού αυτού, η επιστροφή η οποία
εφαρμόζεται την ημέρα καταθέσεως της αιτήσεως, σε περί­
πτωση προκαθορισμού, μειώνεται κατά ένα ποσό ίσο με τη
διαφορά μεταξύ της τιμής cif αγοράς υπό προθεσμία και της
τιμής cif, όταν η πρώτη είναι ανώτερη της δεύτερης περισσό­
τερο από 0,30 Ecu ανά τόνο ■ ότι η επιστροφή, αντιθέτως,
αυξάνεται κατά ένα ποσό ίσο με τη διαφορά μεταξύ της
τιμής cif και της τιμής cif αγοράς υπό προθεσμία, όταν η
πρώτη είναι ανώτερη της δεύτερης περισσότερο από 0,30
Ecu ανά τόνο ·

ότι η τιμή cif είναι αυτή που ορίζεται σύμφωνα με το άρθρο
16 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76· ότι η τιμή cif
αγοράς υπό προθεσμία είναι αυτή που ορίζεται σύμφωνα με
το άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1428/76 του Συμβουλίου (5), λαμβάνοντας ως βάση, για κάθε
μήνα ισχύος του πιστοποιητικού εξαγωγής, την τιμή cif

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στις επιστροφές
που καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εξαγωγές της
όρυζας και των θραυσμάτων της, το οποίο αναφέρεται στο
άρθρο 17 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1418/76, καθορίζεται στο παράρτημα του παρόντος κανονι­
σμού.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Μαΐου 1991 .C ) ΕΕ αριθ . L 166 της 25 . 6. 1976, σ. I.
(-) ΕΕ αριθ . L 177 της 24. 6. 1989, σ. 1 .
(-') ΕΕ αριθ . 204 της 24. 8 . 1967, σ. 20.
(J) ΕΕ αριθ. L 222 της 10. 9. 1968, σ. 6 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 166 της 25. 6. 1976, σ. 30.

(6) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6 . 1985 , σ. 1 .
( 7 ) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
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O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που
εφαρμόζεται στην επιστροφή για την όρυζα και τα Φραύσματά της

(Ecu/τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Τρέχων
5

1η προθεσμία
6

2η προθεσμία
7

3η προθεσμία
8

1006 20 1 1 000
1006 20 13 000
1006 20 15 000
1006 20 17 000
1006 20 92 000
1006 20 94 000
1006 20 96 000
1006 20 98 000
1006 30 21 000
1006 30 23 000
1006 30 25 000
1006 30 27 000
1006 3042 000
1006 3044 000
1006 3046 000
1006 30 48 000
1006 30 61 000
1006 30 63 100

01
01

01
01

01
01

01
01

01
05
06
09

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0
0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0
0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0
0
0

0
0

0
0

0
0

0
0

0
0
0
0

1006 30 63 900

1006 30 65 100

1006 30 65 900

1006 3067 100
1006 3067 900
1006 30 92 000
1006 30 94 100

12
13
01
13
01
05
06
09
12
13
01
13

07
01
05
06
09
12
13

- 0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
\)
0

0
0
0
0
0
0
0

0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0

0
0
0
0
0
0
0

0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0

0
0
0
0
0
0
0

0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0

0
0
0
0
0
0
0
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(ECU/τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Τρέχων
5

1η προθεσμία
6

2η προθεσμία
7

3η προθεσμία
8

1006 30 94 900

1006 30 96 100

1006 30 96 900

1006 30 98 100
1006 30 98 900
100640 00 000

01
07
13
01
05
06
09
12
13
01
13

0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0

I

0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0

0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0

0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0

C) Προορισμοί :
01 Αυστρία, Λιχτενστάιν, Ελβετία και κοινότητες Λιβίνιο και Καμπιόνε ντ' Ιτάλια,
02 τρίτες χώρες, εκτός από Αυστρία, Λιχτενστάιν, Ελβετία και κοινότητες Λιβίνιο και Καμπιόνε ντ' Ιτάλια,
03 ζώνη I ,
04 τρίτες χώρες, εκτός από Αυστρία, Λιχτενστάιν, Ελβετία και κοινότητες Λιβίνιο και Καμπιόνε ντ' Ιτάλια και οι χώρες της ζώνης 1 ,
05 ζώνη I , II, III και VI,
06 ζώνη IV α), IV 6 ), V α), VII γ ) και VIII α), με εξαίρεση το Σουρινάμ, τη Γουιάνα και τη Μαδαγασκάρη,
07 Βουλγαρία και Ρουμανία,
08 ζώνη VI,
09 Κανάριοι Νήσοι, Θέουτα και Μελίλια,
10 ζώνη V α),
11 ζώνη VII γ),
12 Καναδάς,
13 οι προορισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 34 του κανονισμού (ΕΟΚ ) αριθ. 3665/87 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 351 της 14 . 12 . 1987, σ. 1 ),
14 ζώνη VIII εκτός του Σουρινάμ, της Γουιάνας και της Μαδαγασκάρης,
15 ζώνη I , ζώνη II, ζώνη III , ζώνη IV, ζώνη V, ζώνη VI και ζώνη VIII εκτός του Σουρινάμ, της Γουιάνας και της Μαδαγασκάρης.

ΝΒ: Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1 124/77 ( ΕΕ αριθ . L 134 της 28 . 5 . 1977, σ. 53 ), όπως τρο­
ποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3049/89 της Επιτροπής ( ΕΕ αριθ. L 292 της 11 . 10. 1989, σ. 10).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1064/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Απριλίου 1991

περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται κατά την επιστροφή για τα
σιτηρά

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (2),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως στον τομέα των σιτη­
ρών των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση επιστρο­
φών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορισμού του
ύψους τους (3 ),

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 16 παράγραφος 4 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, η επιστροφή που εφαρμόζεται κατά
τις εξαγωγές σιτηρών την ημέρα καταθέσεως της αιτήσεως
πιστοποιητικού, προσαρμοσμένη σε συνάρτηση με την τιμή
κατωφλίου που θα ισχύσει κατά το μήνα της εξαγωγής,
εφαρμόζεται, κατόπιν αιτήσεως, σε μια εξαγωγή που
πρόκειται να πραγματοποιηθεί κατά τη διάρκεια της ισχύος
του πιστοποιητικού · ότι στην περίπτωση αυτή το διορθω­
τικό στοιχείο εφαρμόζεται στην επιστροφή ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί του καθεστώτος εισαγωγής και
εξαγωγής μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και
την όρυζα (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο­
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1906/87 (5), θέσπισε τον καθορισμό ενός
διορθωτικού στοιχείου για ορισμένα προϊόντα που
ορίζονται στο άρθρο 1 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2727/75 ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1281 /75 της Επιτροπής (6 )
θέσπισε τους τρόπους προκαθορισμού της επιστροφής κατά
την εξαγωγή των σιτηρών και ορισμένων μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά·

ότι, δυνάμει του κανονισμού αυτού, το διορθωτικό στοιχείο
καθορίζεται για τα σιτηρά αφού ληφθούν υπόψη, αφενός, η

κατασταση και οι προοπτικές εξελίξεως των διαθέσιμων
ποσοτήτων σιτηρών και των τιμών τους στην αγορά της
Κοινότητας και, αφετέρου, οι δυνατότητες και οι όροι
πωλήσεως των προϊόντων του τομέα των σιτηρών στη
διεθνή αγορά· ότι, σύμφωνα με τον ίδιο κανονισμό, έχει
επίσης σημασία να εξασφαλισθεί στις αγορές των σιτηρών
μια ισορροπημένη κατάσταση και μια κανονική εξέλιξη των
τιμών και των συναλλαγών και, επιπλέον, να ληφθεί υπόψη
η οικονομική πλευρά των εξαγωγών και η ανάγκη
αποφυγής διαταραχών στην αγορά της Κοινότητας ·

ότι για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοι­
χείο γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 πρέπει να
ληφθούν υπόψη τα ειδικά κριτήρια που καθορίζονται στο
άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1281 /75 ·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή­
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν ανα­
γκαία τη διαφοροποίηση του διορθωτικού στοιχείου
ανάλογα με τον προορισμό ·

ότι το διορθωτικό στοιχείο καθορίζεται ταυτόχρονα με την
επιστροφή και σύμφωνα με την ίδια διαδικασία · ότι
δύναται να τροποποιηθεί κατά το διάστημα που μεσολαβεί
μεταξύ δύο καθορισμών

ότι, για να καταστεί δυνατή η λειτουργία του καθεστώτος
των διορθωτικών στοιχείων, o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετροπής που βασίζεται στην κεντρική τους
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (8 ),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι­
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, ; σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι­
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω­
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθωτικό
στοιχείο καθορίζεται σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού ■

(0 ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 353 της 17 . 12 . 1990, σ. 23 .
(■') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . U. 1975 , σ. 78.
(4) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .
O ΕΕ αριθ. L 182 της 3 . 7 . 1987, σ. 49.
(6) ΕΕ αριθ. L 131 της 22 . 5 . 1975 , σ. 15 .

0 ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
( S ) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9 .
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ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο /

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στις επιστροφές
που καθορίσθηκαν εκ των προτέρων για τις εξαγωγές

σιτηρών, το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 16 παράγραφος 4
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 2727/75, καθορίζεται στο
παράρτημα.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Μαΐου 1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που
εφαρμόζεται κατά την επιστροφή για τα σιτηρά

(Ecu/τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Τρέχων
5

1η
προθεσμία

6 .

2η
προθεσμία

7

3η
προθεσμία

8

4η
προθεσμία

9

5η
προθεσμία

10

6η
προθεσμία

11

0709 90 60 000
0712 90 19 000
1001 10 10 000
1001 10 90 000
1001 90 91 000
1001 90 99 000
1002 00 00 000
1003 00 10 000
1003 00 90 000
1004 00 10 000
1004 00 90 000
1005 10 90 000
1005 90 00 000
1007 00 90 000
1008 20 00 000
1101 00 00 100
1101 00 00 130
110100 00 150
1101 00 00 170
1101 00 00 180

01

01
01
01

01

01

01

01
01
01
01

0

0
0
0
0

0

0
0

. 0
0
0

- 40,00

0
0

- 30,00
- 30,00

0

- 30,00
- 30,00
0
0
0

- 40,00

- 30,00
- 30,00
- 30,00
- 30,00

0

- 30,00
- 30,00
- 30,00
- 30,00
- 30,00

- 40,00

- 30,00
- 30,00
- 30,00
- 30,00

0

- 30,00
- 30,00
- 30,00
- 30,00
- 30,00

- 40,00

- 30,00
- 30,00
- 30,00
- 30,00

- 30,00
- 30,00
- 30,00
- 30,00
- 30,00

- 40,00

- 30,00
- 30,00
- 30,00
- 30,00

- 30,00
- 30,00
- 30,00
- 30,00
- 30,00

- 40,00

- 30,00
- 30,00
- 30,00
- 30,00

- 30,00
- 30,00
- 30,00
- 30,00
- 30,00

1101 00 00 190
1101 00 00 900
1102 10 00 600
1102 10 00 900
1103 11 10 100
1103 11 10 200
1103 11 10 500
1103 11 10 900
1103 11 90 100
1103 11 90 900

01

01

01
01
01
01

0

0
0
0
0
0

0

- 50,00
- 50,00
- 50,00
- 50,00
0

- 30,00

- 50,00
- 50,00
- 50,00
- 50,00
- 50,00

- 30,00

- 50,00
- 50,00
- 50,00
- 50,00
- 30,00

- 30,00

- 50,00
- 50,00
- 50,00
- 50,00
- 30,00

- 30,00

- 50,00
- 50,00 .
- 50,00
- 50,00
- 30,00

- 30,00

- 50,00
- 50,00
- 50,00
- 50,00
- 30,00

C ) Προορισμοί :
01 Όλες οι τρίτες χώρες.

ΝΒ : Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 1 124/77 της Επιτροπής ( ΕΕ αριθ. L 134 της 28 . 5 . 1977 , σ. 53 ), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3049/89 ( ΕΕ αριθ . L 292 της 11 . 10 . 1989, σ. 10 ).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1065/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Απριλίου 1991

περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται στην επιστροφή για τη βύνη

βύνης καθώς και η οικονομική πλευρά των εξαγωγών και η
ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην αγορά της Κοινότητας ·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή­
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν ανα­
γκαία τη διαφοροποίηση του διορθωτικού στοιχείου
ανάλογα με τον προορισμό·

ότι το διορθωτικό στοιχείο καθορίζεται ταυτόχρονα με τον
καθορισμό της επιστροφής και σύμφωνα με την ίδια διαδι­
κασία · ότι δύναται να τροποποιείται στο διάστημα που
μεσολαβεί μεταξύ δύο καθορισμών ·

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των διορθωτικών στοιχείων o υπολογισμός
τους πρέπει να βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπ ή ς που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε­
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85
του Συμβουλίου ( 7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 ( 8),

-— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι­
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων; σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι­
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω­
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθωτικό
στοιχείο καθορίζεται σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (2),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως, στον τομέα των
σιτηρών, των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση
των επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορι­
σμού του ύψους τους (3),

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 16 παράγραφος 4 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 , η επιστροφή που εφαρμόζεται για τις
εξαγωγές των σιτηρών την ημέρα καταθέσεως της αιτήσεως
για την έκδοση πιστοποιητικού, προσαρμοσμένη σύμφωνα
με την τιμή κατωφλίου που θα ισχύει κατά το μήνα
εξαγωγής, εφαρμόζεται, κατόπιν αιτήσεως, σε μια εξαγωγή
που πρόκειται να πραγματοποιηθεί κατά τη διάρκεια της
ισχύος του πιστοποιητικού · ότι, στην περίπτωση αυτή, ένα
διορθωτικό στοιχείο εφαρμόζεται στην επιστροφή ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 σχετικά με το καθεστώς εισαγωγής
και εξαγωγής μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά
και την όρυζα (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1906/87 (5), επέτρεψε τον καθορι­
σμό ενός διορθωτικού στοιχείου για ορισμένα προϊόντα που
ορίζονται στο άρθρο 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2727/75 ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1281 /75 της Επιτροπής (6)
θέσπισε τις λεπτομέρειες προκαθορισμού της επιστροφής
κατά την εξαγωγή σιτηρών και ορισμένων μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά·

ότι, δυνάμει του κανονισμού αυτού, το διορθωτικό στοιχείο
καθορίζεται για τη βύνη αφού ληφθεί υπόψη η κατάσταση
και οι προοπτικές εξελίξεως υπό προθεσμία στη διεθνή
αγορά των δυνατοτήτων και των όρων πωλήσεως των εν
λόγω σιτηρών καθώς και της βύνης · ότι, σύμφωνα με τον
ίδιο κανονισμό, έχει επίσης σημασία να λαμβάνεται υπόψη
η αναγκαία ποσότητα των σιτηρών για την παρασκευή της

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στις επιστροφές
που καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εξαγωγές της
βύνης, το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 16 παράγραφος 4
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, καθορίζεται στο
παράρτημα.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Μαΐου 1991 .
(') ΕΕ αριθ . L 281 της 1 . Π . 1975, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 353 της 17 . 12 . 1990, σ. 23 .
( 3) ΕΕ αριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78.
(4) ΕΕ αριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 65 .
( 5 ) ΕΕ αριθ. L 182 της 3 . 7 . 1987, σ. 49 .
(6) ΕΕ αριθ. L 131 της 22. 5. 1975 , σ. 15 .

( 7 ) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
( 8) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 1991 .
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που
εφαρμόζεται στην επιστροφή για τη βύνη

(Ecu/τόνο) .

Κωδικός προϊόντος Τρέχων
5

1η
προθεσμία

6

2η
προθεσμία

7

3η
προθεσμία

8*

4η
προθεσμία

9

5η
προθεσμία

10

1107 10 11 000 0 0 0 0 0 0

1107 10 19 000 0 0 0 0 0 0

1107 10 91 000 0 0 0 0 0 0

1107 10 99 000 0 0 0 0 0 0

1 107 20 00 000 0 0 0 0 0 0

(Ecu/τόνο)

Κωδικός προϊόντος
6η

προθεσμία
11

προθεσμία
12

8η
προθεσμία

1

9η
προθεσμία

2

10η
προθεσμία

3

11η
προθεσμία

4

1107 10 11 000 0 0 0 0 0 0

1107 10 19 000 0 0 0 0 0 0

1107 10 91 000 0 0 0 0 0 0

1107 10 99 000 0 0 0 0 0 0

1107 20 00 000 0 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1066/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Απριλίου 1991

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της βύνης

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

προϊοντων με βαση τα σιτηρά και την όρυζα οδηγεί στον
καθορισμό της επιστροφής σε ένα ποσό που αποσκοπεί να
καλύψει την απόκλιση μεταξύ των τιμών στην Κοινότητα
και των τιμών στη διεθνή αγορά·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή­
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν αναγ­
καία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισμένα προϊ­
όντα ανάλογα με τον προορισμό ·

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των επιστροφών o υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε­
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85
του Συμβουλίου (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (7 ),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι­
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων; σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι­
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω­
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται μία φορά το μήνα ·
ότι δύναται να τροποποιείται ενδιαμέσως·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (2 ), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 2 τέταρτο εδάφιο,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού
αυτού και των τιμών των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα
δύναται να καλύπτεται από μια επιστροφή κατά την
εξαγωγή ·

ότι, δυνάμει του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2746/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1975 περί
θεσπίσεως των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση
των επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορι­
σμού του ύψους τους (3 ), οι επιστροφές πρέπει να καθορί­
ζονται αφού ληφθούν υπόψη αφενός οι διαθέσιμες ποσότη­
τες των σιτηρών και των τιμών τους στην αγορά της Κοινό­
τητας και αφετέρου οι τιμές των σιτηρών και των προϊόν­
των του τομέα των σιτηρών στη διεθνή αγορά ■ ότι, κατά το
αυτό άρθρο, έχει επίσης σημασία να εξασφαλισθεί στις
αγορές των σιτηρών μια ισορροπία και μια κανονική
εξέλιξη των τιμών και των συναλλαγών και, επιπλέον, να
ληφθεί υπόψη η οικονομική πλευρά των εξαγωγών που
σχεδιάζονται και η ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην
αγορά της Κοινότητας ■

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί του καθεστώτος της εισαγωγής
και εξαγωγής των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα
σιτηρά ' και την όρυζα (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1906/87 ( 5), καθόρισε τα
ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να ληφθούν υπόψη για τον
υπολογισμό της επιστροφής για τα προϊόντα αυτά ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τομέα των μεταποιημένων

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή της βύνης που αναφέρο­
νται στο άρθρο 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 και οι οποίες υπάγονται στον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2744/75 καθορίζονται στα ποσά που ορίζονται στο
παράρτημα.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Μαΐου 1991 .(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 353 της 17 . 12 . 1990, σ. 23 .
(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78.
(4) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .
(?) ΕΕ αριθ. L 182 της 3 . 7 . 1987, σ. 49.

(6) E E αριθ. L 164 της 24. 6. 1985S σ. 1 .
O ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9 .
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I

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 1991 .
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί καθορισμού των επιστροφών που
εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της βύνης

(Εcu/τόνο)

Κωδικός προϊόντος Επιστροφή

1107 10 19000 115,00
1107 10 99 000 127,00
1107 2000 000 150,00

ΝΒ: Οι κωδικοί των προϊόντων, συμπεριλαμβανομένων των υποσημειώ­
σεων, καθορίζονται στον τροποποιημένο κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/
87 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 366 της 24. 12. 1987 , σ. 1 ).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1067/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Απριλίου 1991

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή στον τομέα του γάλακτος και των
γαλακτοκομικών προϊόντων

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3641 /90 (2), και ιδίως το άρθρο 14 παράγραφος 8,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι, κατά το άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 ,
κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισμού αυτού εισπράττεται εισφορά · ότι
τα προϊόντα αυτά δύνανται να κατανέμονται σε ομάδες
ότι οι ομάδες προϊόντων και το προϊόν-οδηγός το σχετικό
με καθένα από αυτά ορίζονται στο παράρτημα I του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2915/79 του Συμβουλίου της 18ης Δεκεμ­
βρίου 1979 περί καθορισμού των ομάδων προϊόντων και
των ειδικών διατάξεων σχετικά με τον υπολογισμό των
εισφορών στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκο­
μικών προϊόντων (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 311 6/90 (4) ·
ότι η εισφορά για τα προϊόντα μιας ομάδας είναι ίση με την
τιμή κατωφλίου του προϊόντος-οδηγού μειωμένη κατά την
τιμή «ελεύθερο στα σύνορα» ■ ότι οι τιμές αυτές κατωφλίου
καθορίσθηκαν για την περίοδο γάλακτος 1990/91 από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1182/90 του Συμβουλίου (5) · ότι o
κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1025/91 του Συμβουλίου (6) παρέ­
τεινε μέχρι τις 26 Μαίου 1991 την περίοδο εμπορίας 1990/91
στον τομέα του γάλακτος·
ότι η τιμή κατωφλίου που καθορίστηκε από το Συμβούλιο
μειώνεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1552/90 της
Επιτροπής της 8ης Ιουνίου 1990 περί καθορισμού των τιμών
και των ποσών που καθορίζονται σε Ecu στον τομέα του
γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων, και τα
οποία μειώνονται συνεπεία της επανευθυγράμμισης των
νομισμάτων της 5ης Ιανουαρίου 1990 (7 ) ·
ότι έχουν προβλεφθεί ειδικές διατάξεις στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2915/79 για τον υπολογισμό της εισφοράς που
εφαρμόζεται σε ορισμένα εξομοιωμένα προϊόντα ■ ότι o
καθορισμός των προϊόντων αυτών και η μέθοδος υπολογι­
σμού της εισφοράς που εφαρμόζεται σε αυτά αναφέρονται
στο παράρτημα II και στα άρθρα 2 έως 12 του κανονισμού
αυτού ·

ότι, βάσει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2915/79, το στοιχείο
της εισφοράς που καθορίστηκε χρησιμοποιώντας ένα συντε­

λεστή που εκφράζει τη σχέση κατά βάρος που υπάρχει
μεταξύ των συστατικών του γάλακτος που περιέχονται στο
προϊόν αφενός και το ίδιο το προϊόν αφετέρου, υπολογίζε­
ται για τα προϊόντα που περιέχουν ζάχαρη ή άλλες γλυκαν­
τικές ουσίες, πολλαπλασιάζοντας το βασικό ποσό με την
ποσότητα των γαλακτοκομικών συστατικών που περιέχον­
ται στο προϊόν·
ότι το άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 2915/79
προβλέπει ότι εφαρμόζεται μια ειδική εισφορά για ορισμένα
προϊόντα που κατάγονται και προέρχονται από ορισμένες
τρίτες χώρες · ότι η εισφορά που εφαρμόζεται στα προϊόντα
αυτά καθορίζεται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1767/82 της Επιτροπής (8), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 502/90 (9) -
ότι για όσο χρόνο διαπιστώνεται ότι κατά την εισαγωγή
στην Κοινότητα η τιμή ενός εξομοιωμένου προϊόντος, για
το οποίο η εισφορά δεν είναι ίση με αυτή που εφαρμόζεται
στο προϊόν-οδηγό του, είναι αισθητά κατώτερη από την
τιμή η οποία θά βρισκόταν σε μια κανονική σχέση με την
τιμή του προϊόντος-οδηγού, η εισφορά είναι ίση με το ποσό
δύο στοιχείων :
— ένα στοιχείο ίσο με το ποσό που προκύπτει από τις
διατάξεις των άρθρων 2 έως 7 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2915/79 οι οποίες εφαρμόζονται στο εν λόγω
εξομοιωμένο προϊόν,

— ένα πρόσθετο στοιχείο που καθορίζεται σε επίπεδο που
επιτρέπει την αποκατάσταση, αφού ληφθεί υπόψη η
σύνθεση και η ποιότητα των εξομοιούμενων προϊόντων,
της κανονικής σχέσεως των τιμών κατά την εισαγωγή
στην Κοινότητα ·

ότι, για τα προϊόντα για τα οποία o δασμός έχει παγιωθεί
στο πλαίσιο της ΓΣΔΕ, η εισφορά περιορίζεται, κατά το
άρθρο 14 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
804/68, στο ποσό που προκύπτει από την παγίωση αυτή ■
ότι, κατά τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1073/68 της Επιτρο­
πής ( |0), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 222/88 ("), καθορίζεται μια τιμή «ελεύθερο στα
σύνορα» για καθένα από τα προϊόντα-οδηγούς τα οποία
ορίζονται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2915/79 · ότι οι τιμές αυτές καθορίζονται για εμπορεύσιμα
προϊόντα καλής ποιότητας·
ότι οι τιμές «ελεύθερο στα σύνορα» καθορίζονται με βάση
τις πιο ευνοϊκές δυνατότητες αγοράς στο διεθνές εμπόριο
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 , με εξαίρεση τα εξομοιούμενα
προϊόντα, για τα οποία η εισφορά δεν είναι ίση με εκείνη
που ισχύει για το δικό τους προϊόν-οδηγό · ότι, κατά τη
διαπίστωση των δυνατοτήτων αυτών, η Επιτροπή λαμβάνει
υπόψη όλες τις πληροφορίες σχετικά με τις τιμές «ελεύθερο
στα σύνορα» της Κοινότητας που ισχύουν για προϊόντα
προελεύσεως τρίτων χωρών, τις οποίες γνωρίζει είτε από τα
κράτη μέλη είτε με δικά της μέσα·(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6. 1968, σ. 13 .

0 ΕΕ αριθ. L 362 της 27 . 12. 1990, σ. 5 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 329 της 24. 12. 1979, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 303 της 31 . 10. 1990, σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ αριθ. L 119 της 11 . 5 . 1990, α 26.
(6) ΕΕ αριθ. L 106 της 26. 4. 1991 , σ. 1 .
O ΕΕ αριθ. L 146 της 9. 6. 1990, σ. 14.

( κ) ΕΕ αριθ. L 196 της 5 . 7 . 1982, σ. 1 .
Π ΕΕ αριθ. L 141 της 2 . 6 . 1990, σ. 5 .
( ,β) ΕΕ αριθ. L 180 της 26. 7 . 1968 , σ. 25 .
(") ΕΕ αριθ. L 28 της 1 . 2 . 1988 , σ. 1 .
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ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2730/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 σχετικά με τη γλυκόζη και τη
λακτόζη (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 222/88, θεσπίζει ιδίως ότι το καθεστώς που προβλέπε­
ται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 και από τις
διατάξεις που θεσπίστηκαν για την εφαρμογή του κανονι­
σμού αυτού για τη λακτόζη και το σιρόπι λακτόζης που
υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 1702 10 90 επεκτείνεται στη
λακτόζη και στο σιρόπι λακτόζης που υπάγονται στον
κωδικό ΣΟ 1702 10 10 ■ ότι, κατά συνέπεια, η εισφορά που
καθορίστηκε για τα προϊόντα του κωδικού ΣΟ 1702 10 90
εφαρμόζεται επίσης για τα προϊόντα του κωδικού ΣΟ
1702 10 10 · ότι, για να εξασφαλισθεί η καλή εφαρμογή των
εν λόγω διατάξεων, θα πρέπει, ως ερμηνευτική δήλωση, να
περιληφθεί το προϊόν αυτό καθώς και η εφαρμοζόμενη
σχετική εισφορά, στον κατάλογο των εισφορών·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 του Συμβουλίου (4),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 523/91 ( 5 ), καθόρισε το καθεστώς που εφαρμόζεται σε
γεωργικά προϊόντα και σε ορισμένα εμπορεύματα που
προκύπτουν από τη μεταποίηση γεωργικών προϊόντων,
καταγωγής των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και
του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών ·

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των εισφορών, o υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε­
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85
του Συμβουλίου (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 ( 7),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι­
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι­
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω­
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι από την εφαρμογή όλων αυτών των διατάξεων προκύ­
πτει ότι οι εισφορές για το γάλα και τα γαλα­
κτοκομικά προϊόντα πρέπει να καθορίζονται σύμφωνα με
το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 788/86 της Επιτροπής ('),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ )
αριθ. 1525/90 (2 ), καθόρισε τις ισπανικές τιμές «ελεύθερο
στα σύνορα» που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή ορισμέ­
νων τυριών καταγωγής και προελεύσεως Ελβετίας·

ότι δεν είναι δυνατόν να ληφθούν υπόψη πληροφορίες που
αφορούν μια μικρή ποσότητα που δεν είναι αντιπροσωπευ­
τική των συναλλαγών του εν λόγω προϊόντος και αυτές για
τις οποίες η εξέλιξη των τιμών γενικά ή οι διαθέσιμες
πληροφορίες επιτρέπουν στην Επιτροπή να πιστεύει ότι η εν
λόγω τιμή είναι αντιπροσωπευτική της πραγματικής τάσεως
της αγοράς·

ότι πρέπει να προσαρμοσθούν οι τιμές που λαμβάνονται
υπόψη όταν δεν αφορούν τιμές «ελεύθερο στα σύνορα» της
Κοινότητας ή εμπορεύσιμα προϊόντα καλής ποιότητας · ότι
για ένα εξομοιωμένο προϊόν, για το οποίο η εισφορά είναι
ίση με εκείνη που εφαρμόζεται για το δικό του προϊόν­
οδηγό, πρέπει να πραγματοποιείται προσαρμογή αφού
ληφθούν υπόψη ιδίως οι διαφορές ως προς τη σύνθεση, την
ωριμότητα, την ποιότητα και τη συσκευασία μεταξύ αυτού
του εξομοιωμένου προϊόντος και του δικού του προϊόντος­
οδηγού · ότι οι προσαρμογές ως προς τη σύνθεση υπολογί­
ζονται με τον πολλαπλασιασμό της διαφοράς μεταξύ αφενός
της περιεκτικότητας σε γαλακτοκομικά στοιχεία του προϊ­
όντος-οδηγού και αφετέρου της περιεκτικότητας του εν
λόγω εξομοιούμενου προϊόντος επί την αξία που αποδίδεται
στο διεθνές εμπόριο σε μια μονάδα βάρους του εν λόγω
γαλακτοκομικού στοιχείου · ότι οι άλλες προσαρμογές
υπολογίζονται αφού ληφθεί υπόψη η διαφορά μεταξύ
αφενός της αξίας που αποδίδεται στην αγορά της Κοινότη­
τας σε καθένα από τα σχετικά χαρακτηριστικά του προϊό­
ντος-οδηγού και αφετέρου της αξίας που αποδίδεται σε αυτή
την αγορά στο αντίστοιχο χαρακτηριστικό του εν λόγω
εξομοιούμενου προϊόντος · ότι, σε περίπτωση ελλείψεως
πληροφοριών σχετικά με τις τιμές, η τιμή «ελεύθερο στα
σύνορα» είναι δυνατόν να καθορισθεί κατ' εξαίρεση με
βάση την αξία των πρώτων υλών που εμπεριέχονται στο εν
λόγω προϊόν-οδηγό, η οποία υπολογίζεται με βάση τις τιμές
των γαλακτοκομικών προϊόντων που είναι διαθέσιμες, το
μέσο κόστος μεταποιήσεως και τη μέση παραγωγικότητα ·

ότι μια τιμή «ελεύθερο στα σύνορα» είναι δυνατόν κατ'
εξαίρεση να διατηρηθεί σε σταθερό επίπεδο κατά τη διάρ­
κεια μιας περιορισμένης περιόδου, όταν η τιμή, για μια
ορισμένη ποιότητα ή για μια ορισμένη προέλευση, η οποία
χρησίμευσε ως βάση για τον προηγούμενο καθορισμό της
τιμής «ελεύθερο στα σύνορα» δεν περιήλθε σε γνώση της
Επιτροπής για τον καθορισμό της επόμενης τιμής «ελεύθερο
στα σύνορα», και όταν οι διαθέσιμες τιμές, που η Επιτροπή
κρίνει ότι δεν είναι αρκετά αντιπροσωπευτικές των πραγμα­
τικών τάσεων της αγοράς, θα επέφεραν απότομες και
σημαντικές μεταβολές στην τιμή «ελεύθερο στα σύνορα» ·

ότι, κατά το άρθρο 19 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 804/68, η δασμολογική ονοματολογία που
προβλέπεται στον παρόντα κανονισμό περιλαμβάνεται στη
συνδυασμένη ονοματολογία ·

ότι, κατά το άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1073/68 ,
οι εισφορές καθορίζονται κάθε δεκαπενθήμερο · ότι τροπο­
ποιούνται ενδιάμεσα αν αυτό κριθεί αναγκαίο· ότι η
εισφορά παραμένει σε ισχύ ώσπου να καθορισθεί μια άλλη
εισφορά ■

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 καθορίζονται
στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Απριλίου
1991 .

(■<) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ . 20.
( 4) ΕΕ αριθ. L 84 της 30. 3 . 1990, σ. 85 .
H ΕΕ αοι9. L 58 της 5 . 3 . 1991 . σ. 1 .
( 6 ) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6 . 1985 , σ . 1 .C ) ΕΕ αριθ. L 74 της 19. 3 . 1986 , σ. 20 .

( 2 ) ΕΕ αρι9. L 144 της 7 . 6 . 1990, σ. 15 . Ο ΕΕ αρι9. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9 .
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Απριλίου 1991 περί καθορισμού των εισφορών κατα την εισαγω­
γή στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, έκτος άλλης ενδείξεως)

Κωδικός ΣΟ Σημείωση Ποσό των εισφορών

0401 10 10 18,22

0401 10 90 l 17,01

0401 20 1 1 24,98
0401 20 19 23,77
0401 20 91

i
30,30

0401 20 99 29,09

0401 30 11 Il 77,27

0401 30 19 76,06

0401 30 31 \ 148,15

0401 30 39 146,94

0401 30 91 I 248,01
0401 30 99 246,80

040210 11 O 130,36
0402 10 19 (4) 123,11

040210 91 00 1,231 1 / kg + 28,92
0402 10 99 00 1,231 1 / kg + 21,67
0402 21 11 0 181,54

0402 21 17 (4) 174,29
0402 21 19 (1 174,29
0402 21 91 0 220,77

0402 21 99 0 213,52

0402 29 U 000 1,7429 / kg + 28,92
0402 29 15 00 1,7429 / kg + 28,92
0402 29 19 00 1,7429 / kg + 21,67
0402 29 91 00 2,1 352 / kg + 28,92
0402 29 99 00 2,1 352 / kg + 21,67
0402 91 11 ' 0 30,28

0402 91 19 (1 30,28

0402 91 31 (1 37,85

0402 91 39 O 37,85

0402 91 51 (1 148,15
0402 91 59 146,94

0402 91 91 O 248,01

0402 91 99 0 246,80

0402 99 11 O 49,85

0402 99 19 0 49,85

0402 99 31 00 1 ,4452 / kg + 25,30
0402 99 39 00 1 ,4452 / kg + 24,09
0402 99 91 00 2,4438 / kg + 25,30
0402 99 99 00 2,4438 / kg + 24,09
0403 10 02 Il 130,36
0403 10 04 181,54
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(Ecu/100 kg καθαρού βάρους.; εκτός άλλης ενδείξεως)

Κωδικός ΣΟ Σημείωση Ποσό των εισφορών

0403 10 06 II 220,77

0403 10 12 C) 1,231 1 / kg + 28,92
0403 10 14 C) 1 ,7429 / kg + 28,92
0403 10 16 0 2,1352 / kg + 28,92
0403 10 22 ' 27,39
0403 10 24 Il 32,71
0403 10 26 Il 79,68
0403 10 32 C) 0,21 35 / kg + 27,71
0403 10 34 C) 0,2667 / kg + 27,71
0403 10 36 C) 0,7364 / kg + 27,71
0403 90 11 ll 130,36
0403 90 13 ll 181,54
0403 90 19 Il 220,77
0403 90 31 C) 1,231 1 / kg + 28,92
0403 90 33 C) 1 ,7429 / kg + 28,92
0403 90 39 0) 2,1352 / kg + 28,92
0403 90 51 Il 27,39
0403 90 53 Il 32,71
0403 90 59 ll 79,68
0403 90 61 C) 0,21 35 / kg + 27,71
0403 90 63 C) 0,2667 / kg + 27,71
0403 90 69 C) 0,7364 / kg + 27,71

040410 11 l 30,29
040410 19 C) 0,3029 / kg + 21,67
040410 91 (2) 0,3029 / kg
040410 99 0 0,3029 / kg + 21,67
0404 90 1 1 l 130,36
0404 90 13 \ 181,54
0404 90 19 \ 220,77
0404 90 31 \ 130,36

040490 33 \ 181,54
0404 90 39 I 220,77
0404 90 51 C) 1,231 1 / kg + 28,92
0404 90 53 00 . 1 ,7429 / kg + 28,92
0404 90 59 0 2,1352 / kg + 28,92
0404 90 91 0 1,231 1 / kg + 28,92
0404 90 93 00 1 ,7429 / kg + 28,92
0404 90 99 2,1352 / kg + 28,92

0405 00 10 l 255,79
0405 00 90 \ 312,06

040610 10 O 234,35
0406 10 90 0 285,03
0406 20 10 00 385,87
0406 20 90 O 385,87
0406 30 10 00 186,47
0406 30 31 00 175,53
0406 30 39 00 186,47

0406 30 90 00 283,19
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(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, έκτος άλλης ενδειςεως)

Κωδικός ΣΟ Σημείωση Ποσό των εισφορών

0406 40 00 00 148,14

0406 90 1 1 00 224,00

040690 13 00 196,74
0406 90 15 00 196,74

0406 90 17 00 196,74

0406 90 19 00 385,87

0406 90 21 00 224,00

0406 90 23 00 188,31

0406 90 25 00 188,31

0406 90 27 00 188,31

0406 90 29 00 188,31

0406 90 31 00 188,31

0406 90 33 O 188,31

0406 90 35 00 188,31

0406 90 37 00 188,31

0406 90 39 00 188,31

0406 90 50 00 ' 188,31

0406 90 61 0 385,87

0406 90 63 0 385,87

0406 90 69 O , 385,87

0406 90 71 0 234,35

0406 90 73 0 188,31

0406 90 75 0 188,31

0406 90 77 0 188,31

0406 90 79 0 188,31

0406 90 81 0 188,31

0406 90 83 0 188,31

0406 90 85 0 188,31

0406 90 89 00 188,31

0406 90 91 0 234,35

0406 90 93 0 234,35

0406 90 97 O 285,03

0406 90 99 0 285,03

170210 10 36,29

1702 10 90 36,29

2106 90 51 36,29

2309 10 15 94,75

2309 10 19 123,07

2309 10 39 II 115,40

2309 10 59 95,40

2309 10 70 || 123,07

2309 90 35 94,75

2309 90 39 123,07

2309 90 49 115,40

2309 90 59 95,40

2309 90 70 123,07
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C ) H εισφορά για 100 χιλιόγραμμα προϊόντος που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ ισούται με το αθροισμα :
α) του αναφερόμενου ποσού ανά χιλιόγραμμο πολλαπλασιασμένου επί το βάρος του γάλακτος και της κρέμας που περιέ­
χεται σε 100 χιλιόγραμμα προϊόντος·

6 ) του άλλου ποσού που αναφέρεται .

( : ) H εισφορά για 100 χιλιόγραμμα προϊόντος που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ ισούται :
α ) με το αναφερόμενο ποσό ανά χιλιόγραμμο πολλαπλασιασμένο επί το βάρος της ξηράς ουσίας γάλακτος που περιέχε­
ται σε 100 χιλιόγραμμα προϊόντος, προσαυξημένο ενδεχομένως, κατά

6 ) το άλλο ποσό που αναφέρεται.
C ) Τα προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ, τα οποία εισάγονται από τρίτες χώρες στα πλαίσια ειδικής συμφωνίας
μεταξύ της χώρας αυτής και της Κοινότητας και για τα οποία προσκομίζεται πιστοποιητικό IMA1 , που έχει χορηγηθεί
σύμφωνα με τους όρους του κανονισμού (ΕΟΚ) αρι9. 1767/82 , υπόκεινται στις εισφορές που αναφέρονται στο παράρτη­
μα 1 του εν λόγω κανονισμού.

( 4 ) H εφαρμοζόμενη εισφορά περιορίζεται στους όρους που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αρι9. 715/90.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1068/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Απριλίου 1991

για την τροποποίηση του διορθωτικού ποσού που πρέπει να εισπράττεται κατά την εισαγωγή,
στην Κοινότητα των Δέκα, αγγιναρών από την Ισπανία (εκτός των Καναρίων Νήσων)

984/91 (4), καθόρισε διορθωτικό ποσό που πρέπει να
εισπράττεται κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα των Δέκα
αγγιναρών από την Ισπανία, εκτός των Καναρίων Νήσων ■

ότι με το άρθρο 3 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 3709/89 καθορίστηκαν οι όροι με τους οποίους τροπο­
ποιείται ένα διορθωτικό ποσό που θεσπίστηκε κατ' εφαρ­
μογή του άρθρου 3 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού ·
ότι, λαμβάνοντας υπόψη τους όρους αυτούς, πρέπει να
τροποποιηθεί το διορθωτικό ποσό που εισπράττεται κατά
την εισαγωγή στην Κοινότητα των Δέκα αγγιναρών από
την Ισπανία, εκτός των Καναρίων Νήσων,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3709/89 του Συμβουλίου της 4ης
Δεκεμβρίου 1989 για τον καθορισμό των γενικών κανόνων
εφαρμογής της πράξης προσχώρησης της Ισπανίας και της
Πορτογαλίας όσον αφορά τον εξισωτικό μηχανισμό κατά
την εισαγωγή οπωροκηπευτικών από την Ισπανία ('), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας :

ότι με το άρθρο 152 της συνθήκης προσχώρησης θεσπίζεται,
από 1ης Ιανουαρίου 1990, εξισωτικός μηχανισμός κατά την
εισαγωγή στην Κοινότητα των Δέκα οπωροκηπευτικών από
την Ισπανία, εκτός των Καναρίων Νήσων, για τα οποία
καθορίζεται τιμή αναφοράς ως προς τις τρίτες χώρες·
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3709/89 καθόρισε τους γενι­
κούς κανόνες εφαρμογής αυτού του εξισωτικού μηχανισμού
και ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3815/89 της
Επιτροπής (-), καθόρισε τις λεπτομέρειες της εφαρμογής ·
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 931 /91 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Το ποσό των 21,46 Ecu που αναφέρεται στο άρθρο 1 του
τροποποιημένου κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 931 /91 αντικαθί­
σταται από το ποσό των 36,17 Ecu.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 27 Απριλίου
1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ. L 363 της 13. 12. 1989, σ. 3 .
0 ΕΕ αριθ. L 371 της 20. 12 . 1989, σ. 28 .
P) ΕΕ αριθ. L 94 της 16 . 4 . 1991 , σ. 12 . (4) ΕΕ αριθ . L 102 της 23 . 4. 1991 , σ. 19 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1069/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Απριλίου 1991

περί καταργήσεως της εξισωτικής εισφοράς κατά την εισαγωγή λεμονιών καταγωγής
Μαρόκου

επομένως, πληρούνται οι όροι για την καταργηση της εξισω­
τικής εισφοράς κατά την εισαγωγή λεμονιών καταγωγής
Μαρόκου που προβλέπονται στο άρθρο 26 παράγραφος 1
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3920/90 (2), και ιδίως
το άρθρο 27 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 895/91 της Επιτροπής (3)
καθιέρωσε εξισωτική εισφορά κατά την εισαγωγή λεμονιών
καταγωγής Μαρόκου ·

ότι, για τα εν λόγω λεμόνια καταγωγής Μαρόκου δεν
υπήρχαν τιμές για έξι συνεχείς εργάσιμες ημέρες· ότι,

Αρθρο 1

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 895/91 καταργείται.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 27 Απριλίου
1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 118 της 20. 5 . 1972, σ. 1 .
O ΕΕ αριθ. L 375 της 31 . 12 . 1990, σ. 17.
(3) ΕΕ αριθ. L 90 της U. 4. 1991 , σ. 28 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1070/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Απριλίου 1991

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1627/89 σχετικά με την αγορά βοείου
κρέατος με διαγωνισμό

βάση τις τιμές τις οποίες γνωρίζει η Επιτροπή, στην τροπο­
ποίηση σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονι­
σμού του καταλόγου των κρατών μελών ή περιοχών κρατών
μελών όπου o διαγωνισμός είναι ανοικτός καθώς και των
ποιοτικών ομάδων που μπορούν να αποτελέσουν αντικεί­
μενο αγορών στην παρέμβαση .

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Βοείου Κρέατος,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (2), και ιδίως
το άρθρο 6 παράγραφος 7 ,

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1627/89 της Επιτροπής της
9ης Ιουνίου 1989 σχετικά με την αγορά βοείου κρέατος με
διαγωνισμό (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 711 /91 (4), άνοιξε τις αγορές με
διαγωνισμό σε ορισμένα κράτη μέλη ή περιοχές κράτους
μέλους για ορισμένες ποιοτικές ομάδες·
ότι η εφαρμογή των διατάξεων που προβλέπονται στο
άρθρο 6 παράγραφοι 2, 3 και 5 πρώτη περίπτωση του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 καθώς και η αναγκαιότητα να
περιοριστεί η παρέμβαση στις αναγκαίες αγορές για να
εξασφαλισθεί ορθολογική στήριξη της αγοράς οδηγούν, με

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Τα παραρτήματα 1 και Π του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1627/89 αντικαθίστανται από τα παραρτήματα I και II του
παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 30 Απριλίου
1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6 . 1968 , σ. 24.
H ΕΕ αριθ. L 353 της 17. 12 . 1990, σ. 23 .
(>) ΕΕ αριθ. L 159 της 10. 6 . 1989, σ. 36.
(4 ) ΕΕ αρι3. L 77 της 23 . 3 . 1991 , σ . 35 .
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ / — ANNEX / — ANNEXE / — ALLEGATO I —
BIJLAGE / — Λ7V£AΌ /

Estados miembros o regiones de Estados miembros y grupos de calidades previstos en el
apartado 1 del artículo 1

Medlemsstater eller regioner og kvalitetsgrupper, jf . artikel 1 , stk. 1

Mitgliedstaaten oder Gebiete eines Mitgliedstaats sowie die in Artikel 1 Absatz 1 genannten Qualitätsgruppen

Κράτη μέλη ή περιοχές κρατών μελών καν ομάδες ποιότητος που αναφέρονται στο αρθ'ρο 1 παράγραφος 1

Member States or regions of a Member State and quality groups referred to in Article 1 ( 1 )

États membres ou régions d'États membres et groupes de qualités visés à l'article 1",
paragraphe 1

Stati membri o regioni di Stati membri e gruppi di qualita di cui all'articolo 1 , paragrafo 1

In artikel 1 , lid 1 bedoelde Lid-Staten of gebieden van een Lid-Staat en kwaliteitsgroepen

Estados-membros ou regiões de Estados-membros e grupos de qualidades referidos no n? 1 do artigo 1 ?

Estados miembros o regiones
de Estados miembros

Medlemsstat eller region

Mitgliedstaaten oder Gebiete
eines Mitgliedstaats

Κράτος μέλος ή περιοχές
κράτους μέλους

Member States or regions
of a Member State

États membres ou régions
d'États membres

Stati membri o regioni
di Stati membri

Lid-Staat of gebied
van een Lid-Staat

Estados-membros ou regiões
de Estados-membros

Categoria A

Kategori A

Kategorie A

Κατηγορία A

Category A

Catégorie A

Categoria A

Categorie A

Categoria A

Categoria C

Kategori C

Kategorie C

Κατηγορία Γ

Category C

Catégorie C

Categoria C

Categorie C

Categoria C

U R
t

O U R O

Belgique / België
Danmark

X X

X

x

x

Deutschland X x

France X x x X X

Italia x x

Luxembourg
Nederland

x

x

x X
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ANEXO II— BILAG II—ANHANG II— ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II— ANNEX II— ANNEXE II — ALLEGA TO II —
BIJLAGE II — ANEXO II

estados miembros o regiones de estados miembros y grupos de calidades previstos en el
apartado 2 del artículo 1

Medlemsstater eller regioner og kvalitetsgrupper, jf. artikel 1 , stk. 2

Mitgliedstaaten oder Gebiete eines Mitgliedstaats sowie die in Artikel 1 Absatz 2 genannten Qualitätsgruppen

Κράτη μέλη ή περιοχές κρατών μελών και ομάδες ποιότητος που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2

Member States or regions of a Member State and quality groups referred to in Article 1 (2)

États membres ou régions d'États membres et groupes de qualités visés à l'article 1 er,
paragraphe 2

Stati membri ο regioni di Stati membri e gruppi di qualità di cui all'articolo 1 , paragrafo 2

In artikel 1 , lid 2 bedoelde Lid-Staten of gebieden van een Lid-Staat en kwaliteitsgroepen

Estados-membros ou regiões de Estados-membros e grupos de qualidades referidos no n? 2 do artigo 1 ?

Estados miembros o regiones
de Estados miembros

Medlemsstat eller region

Mitgliedstaaten oder Gebiete
eines Mitgliedstaats

Κράτος μέλος ή περιοχές
κράτους μέλους

Member States or regions
of a Member State

États membres ou régions
d'États membres

Stati membri o regioni
di Stati membri

Lid-Staat of gebied
van een Lid-Staat

Estados-membros ou regiões
de Estados-membros

Categoría A

Kategori A

Kategorie A

Κατηγορία A

Category A

Catégorie A

Categoria A

Categorie A

Categoria A

Categoria C

Kategori C

Kategorie C

Κατηγορία Γ

Category C

Catégorie C

Categoria C

Categorie C

Categoria C

t.
U R O U R O

Ireland X X x

Great Britain l X X x

North Ireland El X X x
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1071/91 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Απριλίου 1991

περί εκδόσεως, στις 30 Απριλίου 1991 , πιστοποιητικών εισαγωγής για το προϊόντα του τομέα
του προβείου και αιγείου κρέατος καταγωγής ορισμένων τρίτων χωρών

πονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 3653/85, όλες οι αιτή­
σεις πιστοποιητικών γίνονται αποδεκτές,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89 του Συμβουλίου της
25ης Σεπτεμβρίου 1989 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα του προβείου και αιγείου κρέατος ('), όπως
τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 ( 2),
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3643/85 του Συμβουλίου της
19ης Δεκεμβρίου 1985 περί του καθεστώτος εισαγωγής που
εφαρμόζεται σε ορισμένες τρίτες χώρες στον τομέα του
προβείου και αιγείου κρέατος, από το έτος 1986 (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3939/87 (4), και ιδίως το άρθρο 3 ,
Εκτιμώντας :
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 3653/85 της Επιτροπής ( 5),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1654/89 (6), έχει καθορίσει τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του καθεστώτος κατά την εισαγωγή που έχει θεσπίσει o
κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3643/85 · ότι, σύμφωνα με το
άρθρο 2 παράγραφος . 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3653/85, πρέπει να καθορισθεί σε ποιο μέτρο δύναται να
δοθεί συνέχεια στις αιτήσεις εκδόσεως πιστοποιητικών
εισαγωγής, οι οποίες κατατέθηκαν κατά το δεύτερο τρίμηνο
του έτους 1991 ·
ότι, όταν οι ποσότητες για τις οποίες έχουν υποβληθεί αιτή­
σεις πιστοποιητικών εισαγωγής είναι ανώτερες από τις
ποσότητες που δύνανται να εισαχθούν κατ' εφαρμογή του
άρθρου 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 3653/85, πρέπει να
μειωθούν οι ποσότητες αυτές κατά ενιαίο ποσοστό,
σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 5 στοιχείο β) του ιδίου
κανονισμού ·
ότι, όταν οι ποσότητες για τις οποίες ζητήθηκαν πιστοποιη­
τικά είναι κατώτερες ή ίσες με τις ποσότητες που προβλέ

Αρθρο 1

Τα κράτη μέλη εκδίδουν, στις 30 Απριλίου 1991 , υπό τους
ακόλουθους όρους, τα πιστοποιητικά εισαγωγής που
προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3653/85 για τα
οποία υποβλήθηκαν αιτήσεις από 1ης μέχρι 10 Απριλίου
1991 :

α) για τα προϊόντα που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ
0204 10 00, 0204 21 00, 0204 22 10, 0204 22 30, 0204 22 50,
0204 22 90, 0204 23 00, 0204 50 1 1 , 0204 50 13 , 0204 50 15 ,
0204 50 19, 0204 50 31 και 0204 50 39 οι ζητούμενες ποσό­
τητες, καταγωγής άλλων τρίτων χωρών, μειώνονται καθ'
ολοκληρίαν ·

β) για τα προϊόντα που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ
0204 30 00, 020441 00, 020442 10, 0204 42 30, 0204 42 50,
0204 42 90, 0204 43 00, 0204 50 5 1 , 0204 50 53 , 0204 50 55 ,
0204 50 59, 0204 50 71 και 0204 50 79 οι ζητούμενες ποσό­
τητες καταγωγής :
— Χιλής, χορηγούνται καθ' ολοκληρίαν,
— άλλων τρίτων χωρών, χορηγούνται καθ' ολοκληρίαν ■

γ) για τα προϊόντα που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ
0104 10 90 και 0104 20 90 οι ζητούμενες ποσότητες κατα­
γωγής άλλων τρίτων χωρών μειώνονται κατά 98,921 %.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 30 Απριλίου
1991 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 1991 .

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 289 της 7 . 10. 1989, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 353 της 17. 12. 1990, σ. 23.
(3) ΕΕ αριθ. L 348 της 24. 12 . 1985, σ. 2 .
(4) ΕΕ αριθ. L 373 της 31 . 12. 1987 , σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 348 της 24. 12. 1985, σ. 21 .
(6) ΕΕ αριθ. L 162 της 13 . 6 . 1989, σ. 21 .
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ος Απριλίου 1991
για την τροποποίηση της οδηγίας 89/396/EOK σχετικά με τις ενδείξεις ή τα σήματα που

επιτρέπουν την αναγνώριση της παρτίδας στην οποία ανήκει ένα τρόφιμο

(91 /238/EOK)

ότι, αντιθέτως, για τα προϊόντα αυτά, η ένδειξη της παρτί­
δας πρέπει να αναφέρεται υπωχρεωτικά επάνω στις ομαδι­
κές συσκευασίες,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

Αρθρο 1

Στο άρθρο 2 παράγραφος 2 της οδηγίας 89/396/EOK
προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο :

«δ) στις ατομικές δόσεις παγωτών. H ένδειξη για την
αναγνώριση της παρτίδας πρέπει να αναφέρεται
επάνω στις ομαδικές συσκευασίες.»

Άρθρο 2

H παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη .

Λουξεμβούργο, 22 Απριλίου 1991 .

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 100 A,

την πρόταση της Επιτροπής ('),

Σε συνεργασία με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο (2),

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής
Επιτροπής (3), 1

Εκτιμώντας :

ότι πρέπει να ληφθεί υπόψη το γεγοός ότι η κατανάλωση
αμέσως μετά την αγορά ορισμένων τροφίμων, όπως τα
παγωτά σε ατομικές δόσεις, καθιστά περιττή την ένδειξη
της παρτίδας απευθείας επάνω στην ατομική συσκευασία ·
ότι πρέπει, ως εκ τούτου, να τροποποιηθεί η οδηγία
89/396/EOK (4) ·

Γ\α το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
R. SΤΕΙCΗΕΝ

(') ΕΕ αριθ. C 267 της 23 . 10. 1990, σ. 15 .
( 2 ) ΕΕ αριθ . C 324 της 24. 12. 1990, σ. 246 και

ΕΕ αριθ. C 72 της 18. 3 . 1991 .
( 3 ) ΕΕ αριθ . C 60 της 8. 3 . 1991 , σ. 4.
( 4) ΕΕ αριθ . L 186 της 30. 6. 1989, σ. 21 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας Απριλίου 1991
που τροποποιεί την έβδομη απόφαση 85/355/EOK για την ισοδυναμία των καλλιεργητικών
ελέγχων των σποροπαραγωγικών καλλιεργειών που διενεργούνται στις τρίτες χώρες και της
έβδομης απόφασης 85/356/EOK για την ισοδυναμία των σπόρων που παράγονται σε τρίτες

χώρες

(91 /239/EOK)

ότι, στην περίπτωση ορισμένων τρίτων χωρών, ζητήθηκαν
συμπληρωματικές πληροφορίες και ότι η ισοδυναμία που
χορηγήθηκε όσον αφορά αυτές τις χώρες περιορίστηκε σε
περίοδο που κρίθηκε αναγκαία για την εξέταση και αξιολό­
γηση των πληροφοριών αυτών · ότι, σε ό, τι αφορά την
Αυστρία, η περίοδος αυτή λήγει στις 31 Μαρτίου 1991 ·

ότι, στην περίπτωση της Αυστρίας, η εξέταση και η αξιολό­
γηση των πληροφοριών που ζητήθηκαν έχει ολοκληρωθεί
μέχρι τώρα για όλα τα είδη εκτός από το καλαμπόκι · ότι
επομένως ενδείκνυται, για τα είδη εκτός από το καλαμπόκι,
να παραταθεί η προαναφερόμενη περίοδος μέχρι τις 30
Ιουνίου 1995, ημερομηνία κατά την οποία λήγουν οι αποφά­
σεις 85/355/EOK και 85/356/EOK σε ό, τι αφορά τις περισ­
σότερες τρίτες χώρες·

ότι, στην περίπτωση της Αυστρίας και αναφορικά με το
καλαμπόκι, αναμένονται περαιτέρω πληροφορίες ■ ότι είναι,
ως εκ τούτου, σκόπιμο στην περίπτωση αυτή, να χορηγηθεί
μικρότερη παράταση της προαναφερόμενης περιόδου ώστε
να υπάρξει χρόνος να δοθούν και να αξιολογηθούν αυτές οι
πληροφορίες,

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την οδηγία 66/400/EOK του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου
1966 περί εμπορίας σπόρων τεύτλων προς σπορά ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 90/654/EGK (2),
και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 1 στοιχεία α) και β),

την οδηγία 66/40 1 /ΕΟΚ του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου
1966 περί εμπορίας σπόρων προς σπορά κτηνοτροφικών
φυτών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία ' από την οδηγία
90/654/EOK, και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 1 στοιχεία
α) και β),.

την οδηγία 66/402/EOK του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου
1966 περί εμπορίας σπόρων δημητριακών προς σπορά (4),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 90/654/
ΕΟΚ, και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 1 στοιχεία α) και

' β),

την οδηγία 69/208/EOK του Συμβουλίου της 30ής Ιουνίου
1969 περί εμπορίας σπόρων προς σπορά των ελαιούχων και
κλωστικών φυτών ( 5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
την οδηγία 9Û/654/EOK, και ιδίως το άρθρο 15 παράγραφος
1 στοιχεία α) και β),

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι το Συμβούλιο στην απόφασή του 85/355/EOK (6), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 90/402/
EOK (7), ορίζει ότι οι καλλιεργητικοί έλεγχοι που διενερ­
γούνται σε σποροπαραγωγικές καλλιέργειες ορισμένων
ειδών σε ορισμένες τρίτες χώρες πληρούν τους όρους που
καθορίζονται στις οδηγίες 66/400/EOK, 66/40 1 /ΕΟΚ,
66/4Û2/EOK και 69/208/EOK ·

ότι το Συμβούλιο στην απόφασή του 85/356/EOK (8), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 90/402/EOK,
ορίζει ότι οι σπόροι προς σπορά ορισμένων ειδών που παρά­
γονται σε ορισμένες τρίτες χώρες ισοδυναμούν με τους αντί­
στοιχους σπόρους προς σπορά που παράγονται στην Κοινό­
τητα ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο 1

Το άρθρο 3 της απόφασης 85/355/EOK αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείμενο :

«Αρθρο 3

H παρούσα απόφαση εφαρμόζεται από την 1η Ιουλίου
1990 μέχρι τις 31 Μαρτίου 1992, στην περίπτωση της
Αυστρίας, για το είδος Zea mays (καλαμπόκι), από την
1η Ιουλίου 1990 μέχρι τις 30 Ιουνίου 1995, στην περί­
πτωση της Αυστρίας, για όλα τα άλλα είδη που απαριθ­
μούνται για τη χώρα αυτή στον πίνακα του παραρτήμα­
τος μέρος I σημείο 2, από την 1η Ιουλίου 1990 μέχρι τις
30 Ιουνίου 1992, στην περίπτωση της Αυστραλίας, για τα
είδη Medicago sativa (τριφύλλι) και Helianthus annus
(ηλίανθος), από την 1η Ιουλίου 1990 μέχρι τις 30 Ιουνίου
1995, στην περίπτωση της Αυστραλίας, για όλα τα άλλα
είδη που απαριθμούνται, για τη χώρα αυτή, στον πίνακα
του παραρτήματος μέρος I σημείο 2 και από την 1η
Ιουλίου 1990 μέχρι τις 30 Ιουνίου 1995 , στην περίπτωση
των άλλων τρίτων χωρών που απαριθμούνται στο
παράρτημα μέρος I. »

C ) ΕΕ αριθ. 125 της 11 . 7 . 1966, σ. 2290/66.
(-) ΕΕ αριθ. L 353 της 17 . 12 . 1990, σ. 48 .
( 3) ΕΕ αριθ. 125 της 11 . 7 . 1966, σ. 2298/66.
(4) ΕΕ αριθ. 125 της 11 . 7 . 1966, σ. 2309/66.
(5) ΕΕ αριθ. L 169 της 10. 7 . 1969, σ. 3 .
(6) ΕΕ αριθ. L 195 της 26. 7 . 1985 , α 1 .
( 7 ) ΕΕ αριθ. L 208 της 7. 8 . 1990, σ. 27 .
(8) ΕΕ αριθ. L 195 της 26. 7 . 1985, σ. 20.
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Άρθρο 2

Το άρθρο 5 της απόφασης 85/356/EOK αντικαθίσταται απο

είδη που απαριθμούνται, για τη χώρα αυτή, στον πίνακα
του παραρτήματος μέρος I σημείο 2 και από την 1η
Ιουλίου 1990 μέχρι τις 30 Ιουνίου 1995, στην περίπτωση
των άλλων τρίτων χωρών που απαριθμούνται στο
παράρτημα μέρος I.»

το ακόλουθο κείμενο :
«Αρθρο 5

Αρθρο 3
H παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

H παρούσα απόφαση εφαρμόζεται από την 1η Ιουλίου
1990 μέχρι τις 31 Μαρτίου 1992, στην περίπτωση της
Αυστρίας, για το είδος Zea mays (καλαμπόκι), από την
1η Ιουλίου 1990 μέχρι τις 30 Ιουνίου 1995, στην περί­
πτωση της Αυστρίας, για όλα τα άλλα είδη που απαριθ­
μούνται για τη χώρα αυτή στον πίνακα του παραρτήμα­
τος μέρος I σημείο 2, από την 1η Ιουλίου 1990 μέχρι τις
30 Ιουνίου 1992, στην περίπτωση της Αυστραλίας, για τα
είδη Medicago sativa (τριφύλλι) και Helianthus annus
(ηλίανθος), από την 1η Ιουλίου 1990 μέχρι τις 30 Ιουνίου
1995, στην περίπτωση της Αυστραλίας, για όλα τα άλλα

Λουξεμβούργο, 22 Απριλίου 1991 .

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
R. SΤΕΙCΗΕΝ

Ενημέρωση σχετικά με την έναρξη ισχύος της συμφωνίας περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Τράπεζας για την Ανασυγκρότηση και την Ανάπτυξη (')

H συμφωνία περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Τράπεζας για την Ανασυγκρότηση και την
Ανάπτυξη άρχισε να ισχύει στις 28 Μαρτίου 1991 , σύμφωνα με το άρθρο 62 : συγκεκριμένα,
κατά την ημερομηνία αυτή κατατέθηκαν ενώπιον της γαλλικής κυβέρνησης τα έγγραφα κυρώ­
σεως, αποδοχής ή έγκρισης των υπογραφόντων, οι αρχικές εγγραφές των οποίων αντιπροσω­
πεύουν τα δύο τρίτα του κεφαλαίου και περιλαμβάνουν δύο τουλάχιστον χώρες της κεντρικής
και ανατολικής Ευρώπης.

C) ΕΕ αριθ. L 372 της 31 . 12. 1990, α 1 .
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